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Interactions between Verbal Reduplication and Compounding in Hiaki

The Uto-Aztecan language Hiaki has a rich system of verbal morphology including, among other things,
V-V compounds and reduplication. In this paper I show how the interaction between these two processes
sheds light on the semantics and structural relations of each.

V-V compounding in Hiaki involves compounding two (or more) verbs, each of which can have
independent lexical verb status. Typically, the final verb is transitive, and the preceding verb or verb
phrase behaves as its complement. However, one of the most common of the independent lexical verbs to
occur as V2 is the intransitive motion verb siime ‘go/come’.

(1) Chepa  kari-po  yeu bwan-sime
Chepa house-LOC out cry-go
‘Chepa left the house crying.’

One of the central foci of the work is diagnosing the structure of these compounds, the relationship
between the two Vs, and the properties of V2 —sime. Does V2 —sime retain the lexical semantics of
independent siime or does it have a more abstract function?

Reduplication of most simple verbs in Hiaki results in a habitual reading, although with other verbs
reduplication either indicates ongoing or progressive activity, or indicates plural subject. In some cases, it
seems to behave as an intensifier. Reduplication can also apply to complex verbs; either or both verbs of
the compound may be reduplicated (2a-d).

(2) a. Ume o’ow-im kamion-po hap-saka
DET.PL man-PL bus-LOC sit-go.PL
‘The men are standing in the (moving) bus.’

b. Ume o’ow-im kamion-po hap-sa-saka

DET.PL man-PL bus-LOC sit-RED-go.PL

‘The men are standing/milling about on the bus.” (bus no longer nec. moving)
c. Chepa vui-vuiti-si-sime

Chepa RED-run-RED-go

‘Chepa is going running.’ (habitually, seriously, for fitness)

d.?Chepa kari-po yeu  vui-vuiti-sime
Chepa house-LOC out  RED-run-go
‘Chepa is repeatedly running out of the house.’

The verbs above, when used independently, become habitual with reduplication. When compounded,
however, things get a little more complex. These data indicate the following:

Unreduplicated compound (2a): Action of V1 is occurring along a path of motion (V1 along).

Compound with V2 reduplicated (2b): Action of V1 is occurring either while moving along
multiple paths, or with several changes of direction. In the case of stance verbs, as in this
example, there is a sense of shifting positions multiple times (V1 about).

Compound with V1 and V2 reduplicated (2¢): multiple instances of V1 occurring on multiple
paths.

Compound with V1 reduplication (2d): With a specified path, it may be interpreted as multiple
instances of V1 occurring along a single path of motion. This configuration is the least common,
and tends to be pragmatically odd ((2d) implies that Chepa is a crazy person).

These interactions provide support for a unified pluractional interpretation of Hiaki verbal reduplication,

and for an analysis of V2 —sime as a grammatical indicator of ‘Path’ rather than as a full, semantically
complete verb of motion.






Skolem Functions or Arbitrary Objects?

In 1985, in his book "Reasoning with Arbitrary Objects"”, Kit Fine observed and stressed
three, in his opinion, important differences between A-objects and Skolem functions. The
talk will rest on one of them. According to Fine, there is some kind of dependence
relationship between objects that cannot properly be represented by any function. We will
analyze this claim from the perspective of natural language, and discuss the improvement
that the use of arbitrary objects seemingly provides over Skolem functions in dealing with
dependence.

We will introduce into the discussion three examples:

(1) 1. Every product has a price.
2. For meat it is 10 dollars.

(2) 1. Everyone has a loved one with a problematic relative.
2. Sooner or later, one ends up helping some of them.

(3) 1. Everyone ends up helping a problematic relative of a loved one.
2. For John, it was Maria's.

Then, we will analyze these pairs of sentences in three steps: 1.- Dependence relationships
in the first sentence of every pair; 2.- Skolemization of the first sentence of every pair; and
3.- Interpretation of the second sentence of every pair.

During the third step of our analysis we will observe that in the examples (1) and (2) the
pronouns in the second sentence naturally seem to recover the Skolem functions which
appeared after the Skolemization of the first sentence of the pairs. However, when we come
to (3) something happens. Although the construction of the second sentence in (3) is quite
similar to those in the previous examples, it cannot be interpreted alike. If the pronoun 'it'
were interpreted as recovering any of the Skolem functions in the first sentence of (3), it
would not provide the natural interpretation of the second sentence of the pair. We will
give a reason for that in the talk.

Finally, we will recall Fine's definition of A-model, and wonder whether an analysis in
terms of arbitrary objects really offers, as Fine seems to suggest, a deeper and more
accurate representation of the phenomenon of dependence. For that, we will bring the
examples (1), (2), and (3) up again, and discuss their interpretation in terms of A-models.
We will see that the use of arbitrary objects provides us with a better interpretation of the
problematic example (3). Our conclusion will be that arbitrary objects seem indeed to
provide an improvement over Skolem functions.
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Ideology, Language Attitudes, and Status of Punjabi in Pakistan

Pakistan is a multiethnic and multilingual country; approximately 72 languages are spoken
there including Punjabi, Urdu, Sindhi, Pashto, Balochi, Brahavi, Saraiki, and Shina. Punjabi
is the language of 45% of the Pakistanis, but it has no official status and is not used in
educational or governmental settings. This study investigates attitudes towards the Punjabi
language and the covert overt prestige associated with Punjabi among18-30 year-old
adults in Punjab, Pakistan. This project hypothesizes that significant differences in
language attitudes and choices will be found between the rural/urban sectors of the
population and between male and female Punjabi speakers

This paper reports on the results of semi-structured interviews recorded in Punjabi with
50 respondents (25 males and 25 females) each from both Lahore City and rural areas of
District Sahiwal. Respondents are recruited in public parks and teashops frequented by a
broad spectrum of the population. This is both culturally and socially permissible. The
interviews follow a questionnaire with open-ended questions that allow participants to
explain in detail their perceptions of their native language. The interview questions focus
on respondents’ perceptions and attitudes towards Punjabi. Interviews will be coded for
recording and measuring language perceptions and attitudes.

This study also focuses on the impact of these attitudes on language choices among adults
and how perceptions about Punjabi stratify the population in terms of gender and area of
residence (rural vs. urban). The uniqueness of the study lies in the fact that it focuses on
the overall population of young adults in both the rural and urban centers of the province.
Previous attitudinal studies have focused only on high school and college students and
cannot be called representative of the general population. The study is also significant in its
applicability to important social issues involving identity, official language, and language of
instruction in public schools. There are significant differences in attitudes towards Punjabi
between rural and urban inhabitants and males and females.






Revisiting Spanish ObjExp psych predicates

In some Spanish ObjExp psych verbs (e.g molestar ‘to bother’, sorprender ‘to surprise’), the
experiencer argument can select dative or accusative case, as in (1).
1. (AJuan)le molestan los gatos. / Los gatos lo molestan (a Juan).
to Juan CL.DAT bother the cats./ the cats CL.ACC bother to Juan
Cats bother Juan./ The cats bother Juan.

There are two issues that arise: (i) case selection and (ii) lexical entry. As regards issue (i),
Parodi & Lujan (2000) and Ackerman & Moore (2001) propose a correlation between case
selection and eventuality, i.e., stative psych verbs select a dative experiencer argument, and
eventive psych verbs an accusative one. As regards issue (ii), Ackerman & Moore capture the
case distinctions within the lexicon and propose the Paradigmatic Selection Principle (PSP),
which states that if a predicate allows for a dative argument it also has another entry in the
lexicon that allows for an accusative argument.

However, the above-referenced authors wrongly assume that eventive sentences can only
assign accusative case, as shown in (2), where the experiencer is dative.
2. (AJuan) le sorprendid la muerte en Tenerife.
to Juan CL.DAT surprised.3PL the death.NOM in Tenerife
Death surprised Juan in Tenerife (Read: Juan died in Tenerife).

Moreover, Ackerman & Moore’s PSP makes wrong predictions since there are ObjExp psych
verbs that do not assign accusative case (e.g gustar ‘to like/please’, encantar ‘to really like’).

In this paper | resolve both issues. First, | discuss the dative case selection in eventive
sentences. | reclassify psych verbs based on the degree of causation expressed in the sentence.
Certain salient features of causation (for e.g, animacy, agency, volition and affectedness)
determine the assignment of dative case to the experiencer argument. In (2) the degree of
causation is low since the subject muerte ‘death’ is inanimate and non-agentive, and there is no
volition expressed by the subject in the sentence (vs. Maria lo sorprendié ‘Maria surprised
him.ACC’).

Second, | propose two lexical entries for these ObjExp psych verbs to capture the case selection
in the lexicon, as seen in (3).

3. Stimulus Experiencer
molestar, < X1 X2 >
SUBJ 10
Causer Sentient
molestary < X1 X2 >
SUBJ (strong causation) DO

(weak causation) 10





For the two lexical entries for the verb molestar ‘to bother’- molestar, has two arguments
where the stimulus is assigned subject role and nominative case and the experiencer the
indirect object role and dative case; molestar, also has two arguments where the causer is
assigned subject role and nominative case, the experiencer depending on the strength of
causation is assigned case: if causation is strong the experiencer is the direct object and takes
accusative case; if causation is weak the experiencer is the indirect object and takes dative case.
Additionally, these lexical entries correctly predict that any ObjExp psych verb that can select an
accusative experiencer can select a dative one too. My reclassification and lexical entries better
capture case selection in Spanish ObjExp psych verbs.
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Approximation of complex numerals using some
Keywords: semantics, numerals, approximation, Hamblin semantics

Complex cardinal numbers (e.g., six hundred forty-two, twenty-five) are sometimes argued to be syntac-
tically complex (Ionin & Matushansky, 2006; Zweig, 2005, a.o.). In this talk I investigate the interaction
between the structure of cardinals and a use of some as an approximator. I show that some is constrained by
syntax, and propose a compositional semantics for constructions where some is used as an approximator,
using the tools of alternative semantics (Hamblin, 1973; Kratzer & Shimoyama, 2002).

Some can be used for approximate interpretation with cardinal numbers as in (1). The interpretation
is one in which there is an indeterminate number somewhere close to and above the number modified by
some. However, not all cardinals can be modified with some, demonstrated in (2). I argue this is constrained
by syntax: numbers can be modified by some only if they can form a complex cardinal with a number
numerically lower than the one being modified. Thirty can be modified by some because it supports thirty-five
(and the like), while ten and numbers lower than ten cannot be modified as they do not form complex cardinals
with smaller numbers in English.

(1)  a. Thirty-some people came to the party.
b. Two hundred-some soldiers were wounded in an explosion.
(2)  a.*five-some people
b. *ten-some people
I propose that a covert wh-word fills the syntactic position filled by the following number, shown as wx
in (3). For example, wa would fill the ones-position in 20-some. The covert wh-word introduces a set of
alternatives, where each alternative is a number that could fill that particular syntactic position, as in (4).

Corroborating evidence for a covert wh-word comes from a similar construction in Japanese, where nani
“what” can abstract over syntactic positions in a complex cardinal number (see (5)).

3) [[[twenty wH] -some] people]
4 [wu] ={1,2,3,...,9}

5 Juu-nan-nin-ka-ga kita.
Ten-what-CL(people)-KA-NOM came
‘10 plus x people came.’ (Japanese)

For simplicity in analyzing this construction’s semantics, I assume a domain of numbers D,,. Addition is
defined for elements in Dy,. A typeshift PRED maps elements of Dy, to D¢,y (see (6)).

(6)  Vn e D,,PRED(n) = Ax."n(x)
‘The property of having a cardinality of n’

The alternatives from wn combine pointwise with the remaining numbers via a rule of PoINTWISE ADDITION
(see (7)). (8) shows the result of combining [wH] pointwise with [rwenty]. Some binds this set of alternatives
and selects a single alternative by way of a choice function (see (9)). PRED then applies to convert the
number to a property, at which point it can combine with the denotation of the noun via predicate modification
(as in (10)).

@) PoINTWISE ADDITION
Where [A] and [B] are sets of numbers, [C]| ={c:Ja € [A] Adbe [B] Ac=a+b)}

®) [twenty wH]¢ = {20 + 1,20+ 2,20 + 3,...,20 + 9}





9) [a-some]© = f([a]€), where f is a contextually defined choice function.
(10)  a. [[twenty wH] -some] = f.([twenty wH])

b. [[[twenty wH] -some] people]©
= PM([[people], PRED([[twenty wH] -some]°))
= Ax.people(x) A PRED([[twenty wH] -some]°)(x)

The proposal here gains additional cross-linguistic support from Japanese in (5), where the expanding
alternatives from the wh-word are closed off by the focus particle -ka (cf. Kratzer & Shimoyama, 2002),
analogous to the role played by some. This analysis of some as an approximator is a case study in the
interaction between alternatives and syntactic structure, and provides additional support for theories where
cardinal numbers are compositionally derived.
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American English Has Go? a Lo? of Glottal Stops:
Social Diffusion and Linguistic Motivation

In word-final, prevocalic position (e.g. it is) there are various possible phonetic realizations of
/t/ in American English (e.g. [t], [c], [?]). Research by Eddington and Taylor (2009), which used data
gathered in an experimental setting, found that glottal stops in this position are more common
realizations of /t/ in younger speakers, women, and those from the Western United States. The present
study examines the linguistic and social factors associated with the use of the glottal stop in American
English, but the data come from recordings of informal conversations.

If prevocalic glottaling is uncommon word-internally in American English, why is it apparently
spreading word-finally? We provide evidence that word-final /t/s are more often followed by word-
initial consonants than vowels, which places them in a glottalizing context. Instances with a glottal
realization are stored in the mental lexicon and are available as possible pronunciation choices even in
prevocalic position.

We extracted 1,101 instances of word-final, pre-vocalic /t/ from the Santa Barbara Corpus and
determined their realization impressionistically. The glottal stop occurred in 24% of the cases. Logistic
regression analysis was used to identify factors that favor glottaling of /t/. Our findings concur with the
previous research in that age and region were significant: Westerners in their teens and 20s glottalized
more than non-westerners in the same age groups. This contrasts with speakers who are 30 and older,
both Westerners and Non-westerners, who glottalize to a much smaller degree. We also found that
glottaling is favored by a following stressed syllable; however, gender and following vowel quality were
not influencing variables, which contradicts the previous experimental findings. We suggest that
glottaling of /t/ initially arose word finally because /t/ is more commonly followed by stops than
vowels. The glottal pronunciation has then spread to prevocalic position. This change is being diffused
in the U.S. and is more commonly used by younger speakers from the Western states.

Key words: General session, English, sociolinguistics, phonetic change, exemplar models.






“I done took this long enough”: African American English and Dialect Representation in
'The Help'

Representations of AAE in American literature have often been criticized for reliance on
stereotypes and perpetuation of the minstrel tradition (Rickford 2000). However, as Holton
(1984) notes, literary representations of AAE have evolved over time from stereotypical
and inaccurate depictions to full and accurate portrayals of the variety. Recently, the study
of dialect representation has grown beyond literature, to include portrayals of AAE in the
media (e.g., Green 2002). Studies of dialect representation can benefit from a
comprehensive approach which includes both film and literature. This paper analyzes the
portrayal of AAE in the bestselling 2009 novel The Help, written by Kathryn Stockett, a
European American, and in its 2011 film adaptation. The novel includes salient
grammatical characteristics of AAE but has little phonetic representation; meanwhile, the
film portrays both grammar and phonology. Both the book’s and the film'’s representations
of AAE are positive and accurate, avoiding many pernicious stereotypes which have
plagued other representations of AAE.

Following Minnick’s (2004) guidelines for linguistic analysis of written representations of
AAE, I analyze the way Stockett portrays the speech and narration of African American
characters, and the effect her decisions have on readers’ perception of AAE and its speakers.
Rather than relying on nonstandard orthographic strategies of phonetic representation,
Stockett accurately uses grammatical characteristics to convey AAE as used by her
characters. My analysis of the film consists of coding for features of AAE, and determines
that the phonetic features absent from the novel were present in the film.

The Help faces criticism for its handling of race, and representations of AAE can never be
entirely separated from this issue. However, at the linguistic level, The Help can be seen as
part of the continuing evolution of AAE representation from stereotype to a complex and
valued variety in American literature and film.
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The Structure of Relative Clauses in Maay Maay

The current study describes the structure of relative clauses in Maay Maay, a language
spoken by approximately 1.8 million speakers in Somalia, that has been generally unrepresented
in the linguistics literature (Lewis, Simons & Fennig, 2013). The data for this study was gathered
over the course of three months of elicitation sessions with a single native speaker of Maay
Maay. The goals of this study are twofold. First, it aims to provide a basic documentation of the
structure of Maay Maay relative clauses, illustrating their properties using several typological
factors which have been established in the literature. Since the entire body of literature on Maay
Maay consists of only a few short published papers (Paster 2006; Paster, 2010) and an
unpublished grammatical sketch (Harley, Coto & Gordon, 2012), this is the first time that
relative clauses have been described in the language. This descriptive analysis contributes
valuable data to the typological literature on relative clauses.

Secondly, I argue that the data from Maay Maay relative clauses has important theoretical
implications regarding the structure of relative clauses and DPs in general. In particular, I
demonstrate how, at first consideration, certain properties of Maay Maay seem to present a
problem for aspects of the raising analysis of relative clauses as proposed by Kayne (1994). This
is because, even though Maay Maay has noun-initial relative clauses, it seems to exhibit two
properties which have been known to associate with noun-final relative clauses. Kayne uses an
analysis which involves [P-raising to account for these properties in noun-final languages which
is clearly not feasible in Maay Maay, a noun-initial language. A similar problem concerning
these properties in Lebanese Arabic was discussed by Ouhalla (2004) who proposed a parametric
distinction between languages that have CPs as their relative clause projections and languages
that have DPs as their relative clause projections. This is a significant alteration to Kayne’s

account which assumes that all relative clauses are CPs, selected by a Determiner head.

Based on the data from Maay Maay, I argue that relative clauses in Maay Maay are not
DPs as Ouhalla’s proposal would suggest, but CPs, more in line with Kayne’s original proposal.
I also argue that Maay Maay has N-to-D raising in all DPs, which allows the noun to incorporate
with the determiner. I show that the two previously mentioned properties that have been
attributed to noun-final relative clauses occur in Maay Maay as a by-product of this N-to-D
raising in relative clause constructions. Based on this analysis, I argue that the parametric
distinction proposed by Ouhalla is unsupported by the data from Maay Maay. I also demonstrate
how this analysis reveals an interesting property of complex sentence constructions in Maay
Maay. Specifically, embedded clauses are marked both by complementizers which occupy C° as
well as by demonstratives which occupy the SPEC CP position. The presence of these
demonstrative markers supports several accounts which have argued that demonstratives are
generated in SPEC positions (Giusti, 1993; Bruge 2002).






Concessive At least
Introduction. The superlative af least has a “concessive” (CON) reading (1).

) Mary didn’t win the gold medal, but at least she won the [SILVER]r medal.
‘Wining a silver medal is not the best outcome (i.e. wining gold), but it is satisfactory’

According to Nakanishi & Rullmann 2009, CON involves (i) a preference scale >coy such that p >coy g
iff p is preferred over g, (ii) a “conventional implicature” (CI) imposing the existence of two propositions
rand r’ such that » >con p >con ', where p is the “target proposition” (TP) (i.e., the proposition under the
scope of at least) and (iii) the assertion that the TP is true. This explains why (2a) is felicitous, but (2b)
isn’t (there’s no proposition below TP).

) a. Mary didn’t win the gold medal, but at least she won the [SILVER ]z medal.

b. There were 8 competitors. #Mary didn’t win the gold medal, but at least she got the 8th place.
Problems. Just having a lower ranked proposition in a preference scale isn’t sufficient: even though there
are lower ranked alternatives (e.g., answering only one question), (3) is still infelicitous.

3) Any student who answered less than 5 answers will, in my opinion, be a complete failure. # John
didn’t pass the exam, but at least he answered 2 questions.
A sentence with CON cannot directly answer a question (4a): it has to be established in the prior
discourse that John didn’t achieve the “optimal” outcome (4b). Besides, CON cannot appear in both the
answer and the question (4b.A).
4 a. A: Did John get a medal?/ What medal did John get?
B: # At least he won the [SILVER]r medal.
b. A: I know John didn’t get a gold medal, but did he (*at least) get SOME medal?
B: (Well,) At least he won the [SILVER ]z medal.

The analysis. Let us assume the alternatives to TP are generated by the focus value [.] (Rooth 1992)
(10a). Second, let us modify the preference relation by relativizing it to a judge j (Lasersohn 2005) — i.e.,
both the place where TP ends up in the scale and how the scale is partitioned in terms of optimal and non-
optimal alternatives are relativized to j. I propose (10b-d), where min and max are operators that take the
minimally acceptable and optimal alternatives, respectively, according to ;.

(10)  a. [M. won the [SILVER]; medal]f = {M. won the gold medal, M. won the silver medal, etc.}

b. [at leastcon o] = Aw. [o](w)

c. Presupposition: max([[oc]]f) >con,j [0

d. CL [o] >con, ; min([al)
Now, we can account for (2)-(4): (2b) and (3) are infelicitous because the TP is not above min([o])
according to j = speaker; (4b) is fine because the presupposition (10b) is accommodated (Lewis 1979);
and the degraded status of (4b) with CON in (4b.A) reflects the fact that Cls cannot be backgrounded, i.e.,
established in the prior discourse (Potts 2005).
References: Lasersohn, P. (2005). Context Dependence, Disagreement, and Predicates of Personal Taste.
L&P, 28(6). ¢ Lewis, D. (1979). Scorekeeping in a Language Game. Journal of Philosophical Logic 8. ¢
Nakanishi, K. & Rullmann, H. (2009). Epistemic And Concessive Interpretations Of At Least. CLA

Meeting, Carleton University. ¢ Potts, C. (2005). The Logic of Conventional Implicatures. OUP. ¢
Rooth, M. (1992). A theory of focus interpretation. Natural Language Semantics, 1(1).






There is no Causative in Anticausative: Evidence from Turkish

In this study, I present morphological evidence from Turkish that the so-called ‘anticausative’

(Haspelmath 1993) is not derived from the corresponding causative verb. I propose instead that it is
derived via the merger of a non-active (NACT) voice head (Embick 1998, 2004) with a non-causative
stem. Working within the framework of Distributed Morphology (Halle & Marantz 1993), I show that this
structure, which I identify as middle voice, underlies not only anticausative alternations, but equipollent
alternations in Turkish as well. I further show that the merger of non-active voice with a causative stem
yields a passive, and I argue that it is precisely the presence versus the absence of a cause operator that

distinguishes middles from passives.
The Turkish anticausative morpheme, which I claim to be the exponent of non-active voice, has the

predictable forms -/I, -In, and -n (where ‘I’ represents an underspecified high vowel with various
realizations determined by vowel harmony).

(1

-1/ after most consonants:

kur-
‘break (tr.)’
-In after /1/:
bol-
‘divide (tr.)’

-n after a vowel:

kapa-
‘close (tr.)’

kir-1l-
‘break (int.)’

bol-iin-
‘divide (int.)’

kapa-n-
‘close (int.)’

As such, it is syncretic with the passive morpheme.

2)

kir-
‘break (tr.)’
bol-
‘divide (tr.)’

yika-

‘wash’

kir-1l-

‘be broken’
bol-iin-

‘be divided’
yika-n-

‘be washed’

However, there is an important distributional difference that distinguishes the interpretations of this
morpheme. Whenever the corresponding transitive verb has an overt causative morpheme, the inchoative
and the passive are systematically distinguished by whether or not they embed the causative. When the
causative is absent, non-active voice yields an inchoative, and when the causative is present, it yields a

passive.

3)

causative
dag-it-
scatter-CAUS-
‘scatter (tr.)’
kurt-ar-
rescue-CAUS-
‘rescue (tr.)’
tiike-t-
exhuast-CAUS-
‘use up’

inchoative
dag-il-
scatter-NACT
‘scatter (int.)’
kurt-ul-
rescue-NACT-
‘get free (int.)’
titke-n-
exhaust-NACT-
‘run out’

passive

dag-it-1l-
scatter-CAUS-NACT
‘be scattered’
kurt-ar-il-
rescue-CAUS-NACT-
‘be rescued’
tiike-t-il-
exhaust-CAUS-NACT-
‘be used up’





d. 1sla-t- 1sla-n- 1sla-t-1l-
wet-CAUS- wet-NACT- wet-CAUS-NACT-
‘wet (tr.)’ ‘become wet’ ‘be wetted’

The most straightforward interpretation of these facts is that the passive is derived from the causative,
but that the inchoative/anticausative is not. I propose that when the non-active voice head composes with
a cause operator, the result is passive, and when it does not, the result is middle.

The findings herein are at odds with a variety of accounts that all derive the anticausative from a
causative base (Reinhart 2002, Horvath & Siloni 2011a,b; Chierchia 2004; Alexiadou et al. 2006; Koontz-
Garboden 2009), providing support instead for the claim of Harley (2008) that verb alternations are
derived independently from one another via causative and inchoative morphemes. However, the present
work concludes that the inchoative morpheme is a voice projection, and not a type of little-v as claimed in
Harley (2008).
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ABSTRACT

THE ROLE OF SONORITY IN THE DURATION OF EPENTHETIC VOWEL
IN DOUBLE ONSET CLUSTERS

Epenthetic vowels are usually inserted by second language (L2) learners when
the L2 allows complex clusters and their first language (L1) allows only single
consonants, as it is for Arabic L1 speakers learning English as their L2. In the study
of epenthesis and consonant clusters, sonority seems relevant. Sonority is one of the
widely discussed aspects in the second language (L2) phonology. It is well
represented by the sonority sequencing principle (SSP), which requires that the
sonority must increase as we move towards the nucleus of the syllable and decrease as
we proceed from the nucleus. There are several scales of sonority, however, Hogg and
McCully’s scale (1987) seems to offer more detailed hierarchy levels and distinctions,
and, therefore, it will be adopted in this paper (see table below).

Sound Sonority Sound Sonority Sound Sonority
value value value
Low Vowels 10 Flaps 7 Voiced fricative 4
Mid Vowels 9 laterals 6 Voiceless fricative 3
High Vowels and glides 8 Nasals 5 Voiced stops 2
Voiceless stops 1

In the L1 acquisition of the consonant clusters, it is a universal tendency that
the segments with higher sonority occur closer to the peak, and segments with less
sonority stays further away and not vise versa, this can be seen in the English words
[pleent] (Yavas, 2011). According to Greenberg (1965), when two segments are closer
to each other in sonority they are regarded more marked (e.g. fn) than others with
distant sonority indices (e.g. pl). From this, it can be expected that in the L2
acquisition of the complex clusters, L2 learners will face more difficultly producing
more marked complex clusters.

In light of the SSP and the markedness degree of different double onset
clusters, this study aims to investigate the duration of the epenthetic vowel found in
English double onsets produced by Saudi L2 learners of English. It is hypothesized
that the duration of the epenthetic vowel in the English double onsets will vary based
on the markedness of the cluster. Epenthetic vowel duration in clusters with closer
sonority between C1-C2 (e.g. fl, fr, bl) is expected to be longer than other double
onsets with larger difference between C1-C2 (e.g br, pr, bj).

For the current study, data from 8 Saudi L2 learners of English were recorded.
Participants were given sentences containing 30 monosyllabic target words, and their
recordings were analyzed to measure the duration of the epenthetic vowel. The double
onsets were with different sonority indices on the sonority scale, the differences
between C1 and C2 ranged from 3-point difference as in (fl) to 6-point difference as
in (kr, bj). Results indicate that Saudi L2 learners of English tend to insert “longer”
epenthetic vowel in double onsets with sonority difference between C1 and C2 of 3-
points or 4-points (.073-070 millisecond) and “shorter” epenthetic vowel in double
onsets with sonority difference between C1 and C2 of 5-points and 6-points on the
sonority scale (.044-.035 millisecond). The results reflect the relevance and influence
of sonority on the epenthetic vowel duration.

Keywords: sonority; epenthesis; clusters; syllable; onsets; L2; phonotactics;
markedness
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Korean Multiple Wh-phrases and Intervention Effects

Intervention effects, often observed in languages such as Korean and German, refers to
the phenomenon where wh-interrogatives become ungrammatical when there is a so-
called intervener that sits between the wh-phrase and the interrogative complementizer C.
Below are Korean examples showing the intervention effect caused by the intervener
only, man.

(1) a. *Minsu-man nuku-lul po -ass -ni?
Minsu-only who-ACC see-PAST-Q

b. nuku-lul; Minsu-man t; po -ass -ni?
who-ACC Minsu-only see-PAST-Q

‘Who did only Minsu see?’

Pointing out the shortcomings of the earlier syntactic approach (Beck & Kim
(1997), Pesetsky (2000)) to the phenomenon, Beck (2006) argued that the issue is the
semantic derivation of the structure. According to Beck (2006), the wh-phrase, nuku, in
(1a) cannot get interpreted due to the intervening focus operator associated with man,
which results in the ungrammaticality of the sentence. That is, the wh-phrase, which can
only be evaluated by the question operator, is c-commanded by the focus operator as
shown in (2a). (2b) shows Beck (2006)’s generalization about the structure that shows
intervention effects.

(2) a. [CP Q2 [1p2 ~C [1p1 MinsuFl-manc nuku-lﬁlz po-ass—ni]]]]

b. *[Qi [...[~C [...wh-phrase; ...]]]]
A wh-phrase may not have a ~ operator as its closest c-commanding
potential binder.

However, Beck (2006)’s proposal cannot account for the data in (3), especially the
moderate acceptability of (3b).

3) a. *Minsu-man nuku-eykey mues-ul  chu-ess -ni?
Minsu-only who -DAT  what-ACC give-PAST-Q

b. ?mues-ul; Minsu-man nuku-eykey ti chu-ess -ni?
what-ACC Minsu-only who -DAT give-PAST-Q
c. mues-0l; nuku-eykey; Minsu-man t; t; chu-0ss -ni?

what-ACC who -DAT  Minsu-only give-PAST-Q





‘What did only Minsu give to whom?’

Sentences that involve a syntactic structure like (3b) are predicted to be subject to
intervention effects under Beck’s account, since the lower wh-phrase, nuku, cannot get
interpreted due to the intervening focus operator associated with man that precedes the
wh-phrase. However, (3b) is judged to be better than (3a) by native speakers of Korean.

To account for this data, first of all, I will adopt the wh-cluster hypothesis by Grewendorf
(2001) and the Q-Grammar by Hagstrom (1998) and Cable (2010). I propose that Korean
multiple wh-interrogatives involve the covert wh-cluster formation; the lower wh-word
moves and adjoins to the higher wh-word, and Q that originates from the lowest wh-word
moves to the Spec CP position for the interrogative interpretation. Thus, in (3b), the
lower wh-phrase, nuku, adjoins the higher wh-phrase, mues, at LF, and this saves the
structure from being uninterpretable; the lower wh-phrase is no longer in the binding
domain of the focus operator. This analysis still correctly predicts the ungrammaticality
of (3a) as the wh-cluster formed covertly in (3a) is still under the binding domain of the
focus operator, and thus fails to be evaluated by the question operator at all.

In conclusion, the analysis proposed not only supports Beck (2006)’s semantic account
for intervention effects but also provides evidence that Korean multiple wh-questions
undergo covert wh-clustering, which was initially proposed for Japanese in Grewendorf
(2001).
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On the Syntax of the Morphemes —wan and —de in Chinese: An Inner Aspect Account

Introduction. Two types of resultatives in Chinese have been identified: V-V compounds as in
(1) and V-de phrases as in (2).

(1) Lisi xie-wan-le na feng xin (2). Lisi ku-de shoupa dou shi-le
Lisi write-finish-Prf that CL letter Lisi cry-de handkerchief all wet-Prf
‘Lisi wrote the letter (and finished writing it).’ ‘Lisi cried so much that the handkerchief got wet.’

Previous studies such as Tang (1997) and Sybesma (1999) argue that —wan functions as
the head of the result-denoting phrase whereas —de is the head of a functional phrase that takes
the result-denoting phrase as its complement. However, in the spirit of Travis (2010), we
demonstrate that these two morphemes are both telic morphemes base-generated in the head of
InAspP in between vP and VP.

The morpheme —wan. We argue that —wan should not be analyzed as a resultative complement
(e.g., Li & Thompson 1981, Smith 1997). In contrast, it is a morpheme with the [+telic] feature
that is base-generated in the head of InAspP as demonstrated by (3):

(3) ...[vP Lisi [v [InAspP that letter; [InAsp wan i) [VP write t;]]]
| | |

We further claim that InAsp is strong on V and therefore, the main verb (xie *write’) must
move to adjoin to -wan. Moreover, the direct object that letter must move to the Spec, InAspP
due to the fact that it is affected during the course of the event (Nossalik 2009). Finally, the
cluster [write-wan] moves to the little v. The analysis explains why the sentence in (1) has an
atelic reading without —wan (Tai 1984).

The morpheme —de. Following Mateu (2012), we claim that the main verb in (2) is
phonologically null, meaning GO/CHANGE; it takes the result-denoting phrase as its
complement. Like —wan, -de is also a telic morpheme that is base-generated in the head of
InAspP. The null verb is first merged with the XP as in (4a). In the spirit of Hale & Keyser
(2002), we argue that the first verb (i.e., cry) is adjoined to the null verb under the process of
Conflation as in (4b). It not only provides phonological support but also specifies the manner
how the resultant state attained. In (4c), —de is merged. Given that InAsp is strong on V, the
compound [cry-@] must move to —de as in (4d). Because the subject of XP is the element that is
affected, it further moves to the Spec, InAspP as in (4¢). Finally, [cry-@-de] moves to v, which
introduces the causer of the event.

4) ... [VP @ [XP the handkerchief all wet]]]

.. [VP cry-@ [ XP the handkerchief all wet]]]

... [InAsp’ deiic; [VP cry-@ [XP the handkerchief all wet]]]

.. [InAsp’ cry-@;-de[+eiic) [VP t; [XP the handkerchief all wet]]]

... [InAspP the handkerchief; [InAsp’ cry-@-de(+iic) [VP t; [XP t; all wet]]]

o oo os

Conclusion. We revisited the two types of resultatives in Chinese and demonstrated that both
—wan and —de are telic morphemes that are base-generated in the head of Inner Aspect Phrase.






Revisiting the Disjoint/Conjoint Form Distinction in Bantu Verbs

In some Bantu languages the verb may have a different form depending on whether it is
followed by a verbal argument or an adjunct, or not. This difference, known as conjoint/disjoint
distinction, is illustrated in (1) for Setswana. Note the form-medial "disjoint" morpheme /a/
characteristic of Setswana disjoint present forms.

In this talk I revisit the disjoint/conjoint form distinction using data from Setswana and
Isizulu. Using tonal evidence I show that the disjoint form presents a recursive PhWd with an
internal PhWd-boundary separating the Inflectional Stem (Subject Marker + Tense) from the
Macrostem (optional Object Marker + Derived Stem including aspectual markers), while the
conjoint form consists of a single (non-recursive) PhWd. Furthermore, I show that this is true
not only of present forms but also of perfect forms, which in Setswana manifest no difference in
segmental content of disjoint and conjoint forms (Creissels, 1996).

Based on a suggestion made in Buell (2005) I argue that the verb undergoes V-to-T in
conjoint environments. When the verb appears in T (the "conjoint" form), it is part of the MWd
(Morphological Word) SM-V-T-FV, which is mapped to a single PhWd. However, in disjoint
environments, where the vP contains no other material besides the verb, it surfaces in its base-
generated position in the vP due to a requirement that the vP must contain heavy phonological
material in Setswana. When the verb is inserted in the vP (the "disjoint" form), the form
consists of two MWds, traditionally identified as the Inflectional Stem and the Macrostem: (SM-
T-FV) (V-ASP-FV). The two MWds are at first mapped to two PhWds, but following
cliticization of the Inflectional stem to the Macrostem together they make up a recursive PhWd
(Selkirk, 1995). These structures are shown in (2).

The so-called "disjoint" morpheme /a/ that is the hallmark of disjoint present forms, is
analyzed here as the functional equivalent of the Final Vowel, which is the term used for form-
final vocalic suffixes in Bantu literature. I propose that these vocalic suffixes are adjoined to the
top node of every MWd, similar to Massuet and Arregi's proposal for Theme Vowels in
Romance (Massuet and Arregi, 2005). The absence of the form-medial /a/ in the perfect form is
due to the fact that FVs in perfect forms are assigned a different exponent.

Finally, I address the fact that in Isizulu, a language which behaves very similarly to
Setswana in regards to disjoint/conjoint distinction in the present, disjoint and conjoint perfect
forms are also segmentally distinct , as shown in (3). I argue that the alternation illustrated in (3)
is a purely phonological phenomenon, sensitive to the presence or absence of a PhPhr-boundary
following the verb, and that it affects only those verbs that use the suffix /IL/ to form the perfect
but not those that use zero suffixation for this purpose. As such, it is a phenomenon principally
different from the disjoint/conjoint alternation in the present.

1. Setswana
a. CONJOINT PRESENT FORM:  Ki-rék-a n:ka
1SGSM buy.FV CL9.sheep
"I'm buying a sheep"





b. DISJOINT PRESENT FORM: kv-a-ré:k-a
1SGSM.D1s1.buy.FV
"I'm buying"

c. CONIJOINT PERFECT FORM:  ba-tshamik-il-é di-ké:to
CL2SM.play.PERF.FV CL10.keto
‘We have played diketo’

d. DISJOINT PERFECT FORM: ba-tshamik-i:l-e
CL2SM.play.PERF
‘They played’

CONIJOINT FORM: {[(SM-V;-T-FV)]-[6%)]-[(OBI)]}
DISJOINT FORM: {[(SM-T-FV)-[(V-FV)]]}

ISHI

{ = PhPhr boundary, [ = PhWd boundaries, (= MWd boundary, FV = Final Vowel, SM = Subject Marker, T =
Tense, OM = Object Marker, V = Verb, M= Mood, ASP = aspect, OBJ = Object

3. IsiZulu
a. DISJOINT PERFECT FORM:
ngi-ba-bon-i:l-e
1SGSM.2PLOM .see.PERF.FV
'T have seen them'

b. CONIJOINT PERFECT FORM:
ngi-bon-e: a-ba-fana
1SGSM.see.PERF.FV AUG.CL2.boy
'l have seen the boys'

REFERENCES: Buell, L. 2005. Issues in Zulu Morphosyntax. Ph.D. Dissertation, UCLA. Creissels, D. 1996.
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Resumptive L; Bilinguals: A conceptual framework

1 Purpose

While attrition and acquisition continue to be studied in great detail, little has been done to understand the long-
term processes and implications of waxing and waning languages in bilingualism. The purpose of this paper is
not to discuss attrition dimension of this process but rather to present data and analysis on what occurs once the
language interruption ceases and the latent language is resumed as the prominent language. The questions then
to ask are if L, languages that are not used for a long time simply lost, written over by later acquired languages,
or will they be maintained although unused? This paper introduces a conceptual model and definition to explain
this phenomenon.

2 Results
2.1 Approach

Case studies were the primary source of information. The terms used to search were “reactivate”, “restart”,
“reversed attrition”, and “relearn”. Articles citing the case study by Berman (1979), the first known case study
about a resumptive bilingual, were included in the review. The main questions guiding the review of the case

studies were:

What are the key behaviors of resuming an L?
Are there differences between adults and children?
How can these behaviors be modeled?

2.2 Conceptual framework of resumptive L1 speakers, children and adults

Resumption is not an act of re-acquisition as the literature on attrition has suggested, because while certain
skills are lost, linguistic competence is never totally erased.

Figure 1 Brixey resumptive bilingual conceptual framework

La: First language (becomes latent)
LB : Interrupting second language

interruption of LA

LA latent

La resumed as majority language

La majority language

language lag to LB < LAresumptive lag
interruption of LB
l . I —
l LB majority language LB latent
STAGE I STAGE 11 STAGE III

Code-switching is observed as the speaker first switches from the L, to the LB, and also during the resumption
lag back to the previously latent L,. L, resumption will be directed by implicit learning, which suggests it is
guided still by universal grammar. Adult speakers resuming an L; will have both learning systems available to
them.

3 Results

It can be expected that a resuming bilingual will show attrited behaviors when first resuming, which will be
reflected through difficulties in performance, not competence. A difference in performance was expected
between resumptive L; bilingual adults and children. Age is a factor in changes of competence, as a fully
matured L, will not be as prone to attrition as opposed to a still developing L;. For children, the resumption lag





is around nine weeks, with the use of peer-level competence and performance after six months of sustained
input. Available studies provided no time table for L; resuming adults. Intervening variables evident in existing
research literature are whether the language ceased in childhood before the critical period, the level of input of
the latent L during Stage I, and the attained proficiency in the L, before becoming latent. In addition, the Ly
may have an interfering effect, as cognates tended to be more resistant to loss than noncognates, and the latent
L, will show signs of simplification, restructuring, and probable L, influence at the phonological level.

4 Future studies

This review of the literature was intended to lay the groundwork for identifying common behaviors observed in
resumptive bilingual studies for resuming L, bilinguals. Further research will assist in refining the conceptual
model for both L, and L, resumptive bilinguals and the definition of this linguistic phenomenon.
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How to Negate Jussive Clauses in Korean

Jussive clauses in Korean include three types of clauses: imperatives (1a), exhortatives (2a), promissives
(3a). Each type is indicated by a designated sentence-final particle: imperative -la, exhortative -la,
promissive -la. When jussive clauses are negated, a different pattern emerges. Both imperatives and
exhortatives involve mal negation; long/short negation yields ungrammaticality for imperatives/exhortatives
(1b/2b vs. 1¢/2¢/1d/2d). The fact is the exact opposite for promissives (3b vs. 3¢/3d). This paper proposes a
unified account that can capture the differing negation patterns between imperatives/exhortatives and
promissives.

(1a) Mek-ela. (1b) Mek-ci  mal-ala. (1c) *Mek-ci ani ha-la. (1d) *An mek-ela.
eat-IMP eat-CI NEG-IMP eat-CI NEG do-IMP NEG eat-IMP
‘Eat.” ‘Don’t eat.’

(2a) Mek-ca. (2b) Mek-ci  mal-ca. (2¢) *Mek-ci ani ha-ca. (2d) *An mek-ca.
eat-EXH eat-CI NEG-EXH eat-CI NEG do-EXH NEG eat-EXH
‘Let’s eat.’ ‘Let’s not eat.’

(3a) Mek-uma. (3b) *Mek-ci mal-uma. (3c) Mek-ci ani ha-ma. (3d) An mek-uma.
eat-PRM eat-CI NEG-PRM eat-CI NEG do-PRM NEG eat-PRM
‘I will eat.” ‘I will not eat.’ ‘I will not eat.’ ‘I will not eat.’

Han&Lee 2007 (H&L) proposes a Distributed Morphology account of negative imperatives. (4) is for long
negation and (5) for short negation. In (4), Negjong blocks head-movement from below and head-moves upto
C. Due to the lack of verbal element, do-insertion occurs (cf. M). Modjgeonctic) forces fusion of Neg and M
Negineg,v] 15 realized as mal; Mod|deontic) as @; Cimp) as la. In (5), short negation is derived via cliticization of
Neggnort to v. Nothing blocks head-movement of V upto C. Neg and v are fused in the context of Mod|geontic]-
Vineg,v] 18 realized as mal; V as a corresponding vocabulary item; Mod;deontic] as @; Cpimp) as la. However,
containing two verbal elements mal and V yields morphological ill-formedness.

@ /CP\ /CP\
ModP C ModP C
/I\Ie\gp Meod Mod C[imp] Mod C[imp]
/VP\ Neg;eﬂg Neglong MOd[deontic] Neg[neg,v] MOd[deontic]
A
vp v Negieg My FUSION
A
A%
(%) CP

/\

ModP C
vP Med Mg\C[imp]
NegP vP \% Modgeontic]
Qegsh% VP/\v V/\V
A Negeg]  Vivi FUSION

This account makes a wrong prediction that promissives involve mal negation like imperatives/exhortatives
(3b vs. 1b/2b). In order to capture this difference, I argue that updating the context of Neg-E[/V fusion solves
this issue. I assume with Zanuttini et al. (2012) that jussive morphemes bear person—{[2] for imperative -/a,





[1+2] for exhortative -ca, and [1] for promissive -ma. Both imperatives and exhortatives bear [2], while
promissives don’t. Thus [2] is the defining feature that distinguishes imperatives/exhortatives from
promissives. This leads to modification of the context for fusion: Neg and &{/V undergo fusion in the context
of Cpay. Neg-V fusion thus cannot operate in promissives whose head lacks [2]. Thus, mal negation is more
related to person borne on the C head, rather than modality of the clause. Despite the irrelevance of the
modality in deriving mal negation, the fact that non-jussive clauses—declaratives/interrogatives—do not
involve mal negation still follows since neither declarative nor interrogative head does not bear person.

[Word Count: 500]
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The emergence of sentence-initial Zopefully in Present-Day English

This paper examines the syntax and semantics of hopefully as a sentence adverb in
English, from both synchronic and diachronic perspectives. Such use is seen as a relatively
recent phenomenon, attributed to U.S. speakers by the Oxford English Dictionary and first
attested by the OED in 1932. Its use is considered problematic by many authors of style
handbooks (see discussion in Whitley, 1983), although corpus data show a rapid growth in
written works of various genres, corresponding to its heavy use in speech.

One of the main “problems” with the use of hopefully is that it is somewhat hard to
categorize in comparison to other sentence adverbs. Hopefully can be classified as a modal
adverb, like possibly or probably. Yet unlike these two adverbs, which are epistemic, hopefully
expresses volition or optative mood, which is often characterized as deontic (see e.g. Traugott,
1989). Deontic adverbs in English are relatively rare.

A further consideration is the unclear path by which hopefully began to be used as a
sentence adverb. The appearance of sentence adverbs in English and other languages is often
attributed to the phenomenon of grammaticalization (e.g. Hopper & Traugott, 2003). Most
grammaticalization pathways involve 1) the reanalysis of a word based on its syntactic
environment; 2) the co-occurrence of two or more polysemies (the older version and the newer
one); and 3) the emergence of the newer, grammaticalized form in a previously-unavailable
position. The pathway from which hopefully emerges as a fully-functional sentence adverb is,
however, unclear. The OED hints, for example, that its use may be a calque from German
hoffentlich, ostensibly by German immigrants to the U.S.

Although grammaticalization will be a part of the analysis, this paper will concentrate on
hopefully as the lexicalization of a secondary predicate, rather than as a manner adverb that is
reanalyzed after appearing in a syntactic Focus position. The lexicalization of hopefully depends
on the use of the -ly affix as a syntactic Relator (Den Dikken, 2006). The relating of the
proposition to the adjective hopeful depends on the inanimate use of the adjective (e.g. it was a
hopeful sign), attested from the same era as the animate use (e.g. a hopeful fan waited for his
idol). This shift in semantic features allows hopefully (which originates in the psych-verb hope)
to be used in a way that similar words such as wishfully and longingly cannot be used.

Finally, there are indications that hopefully, as a modal adverb, may be subject to the
erosion of optativity in favor of a broader-based irrealis. This would indicate an ongoing
grammaticalization process similar to that of modal auxiliaries in English and other languages. A
direct comparison can be made to the volitional verb will(an) in Old English that lost its semantic
feature of volition in favor of the grammatical feature of future/irrealis.
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A processing account of the ellipsis alternation

This paper explores constraints on what I dub the ellipsis alternation. This alternation is
seen in the two elliptical constructions shown in examples (1) and (2): the stranded phrases
in bold (remnants) can be either NPs or PPs. Example (1) instantiates the construction
sluicing and example (2) Bare Argument Ellipsis.

(1)  A: Katie is staying in Paris with someone. B: Who?/With who?
(2)  A: What meds are you on? B: None./On none.

The availability of this alternation appears to be variable. It’s assumed to be disallowed in
some languages (only PPs may be remnants) (Merchant 2001). If it’s allowed, PPs are more
acceptable and frequent as remnants than NPs in some languages (e.g., Spanish and Polish,
see Rodrigues et al. 2009, Nykiel 2013), but in others (e.g., English), the reverse pattern
appears to hold. I offer corpus and experimental evidence from English and Norwegian,
showing that NPs are indeed more acceptable and frequent in both languages. 1 then
propose that differences among languages with respect to this alternation can be accounted
for by three performance preferences which have been well documented in research on
anaphora, constituent ordering, and structural persistence (priming).

For the English part, I collected data from three corpora of spoken American English
and a 100-split task, and for the Norwegian part, from an acceptability judgment study
and an eye movement study. The data reveal that NPs serving as remnants are overall
more frequent and acceptable than PPs in both languages. At the same time, temporary
processing difficulty is associated with NPs, compared to PPs, in Norwegian: the first
fixation on the remnant region is shorter for PPs. This pattern suggests that what is more
frequent is the alternative that is also harder to process. Further, I demonstrate that the
frequency and acceptability of PPs increase if (1) their antecedents are less accessible, (2)
they are semantically independent of the lexical heads present in the antecedents, and (3)
the constituents of the correlates are adjacent (compare the correlate PPs with someone
in example (1) and what meds...on in (2)). All these results are significant by logistic and
linear regression.

The pattern of behavior seen in (1) through (3) may be subsumed under three perfor-
mance preferences. First, the semantic and morphosyntactic content is reduced in those
anaphors that have accessible antecedents (Ariel 1990). Second, constituents that the parser
must access together as it computes their meanings are not separated (Hawkins 2004).





Third, structures seen in previous discourse are replicated in later discourse through prim-
ing (Bock 1986, Ford and Bresnan 2010). With respect to the ellipsis alternation, I argue
that the strength of the second and third preferences in various languages may vary. While
the greater ease of processing PPs can explain why they may be preferred over NPs or even
exist as the only option, the second and third performance preferences determine to what
extent NPs may become conventionalized as the preferred option in a given language, which
is consistent with the Performance-Grammar Correspondence Hypothesis (Hawkins 2004,
2009).
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The Copy Theory of Movement: Novel Evidence from Spanish Clitic Climbing

I provide evidence from Spanish in support of the overarching Copy Theory of Movement
(CTM), first proposed by Chomsky (1993/1995) and pursued in numerous works in the
minimalist framework ever since (e.g. Bobaljik 2002, Boskovi¢ 2001 et seq., Franks 1998,
Nunes 2004, Ortega-Santos 2006, Pesetsky 1997, Reglero 2004, Stjepanovi¢ 1999).

The cornerstone of Chomsky’s CTM is the assumption that movement is a composite
operation involving two suboperations of copying and deletion. Therefore, regarding wh-
movement, (1a) receives the simplified derivation in (1b), where the lowest copy of the moved
constituent where is deleted in P(honological)F(form), with the result that only the highest copy
is pronounced, i.e., visible in PF. Following Franks (1998) and Bobaljik (2002), i.a., I assume
that all movement is overt, the choice of copy to pronounce being motivated by PF
considerations.

(1) a. Whereis ASU?
b. Where; is ASU swhere,?

Boskovi¢ (2002) provides strong support for the CTM on the basis of Romanian questions:

(2) a. Cine ce precede?
who what precedes

‘Who precedes what?’
b. *Ce ce precede?
what what precedes

c. Ce precede  ce?
what precedes what

‘What precedes what?’

Romanian is a quintessentially multiple-wh-fronting language in which all wh-phrases must be
fronted (cf. (2a)). Yet, there is a constraint barring contiguous homophonous forms (cf. (2b)). In
order to avoid the ensuing PF violation in such cases (*ce ce), the low copy of the wh-item is
favored in PF, as in (2c¢), in line with Franks’ (1998) suggestion that a lower copy of a non-trivial
chain can be pronounced provided that convergence so demands.

I offer a similar argument from Spanish (causative) clitic-climbing (CC) constructions,
which I argue involve clitic movement (Nunes 2004, Boeckx and Gallego 2008, i.a.). Consider
(3), which features a causative verb with a dative clitic. In such contexts, the accusative clitic
that is an argument of the low verb —the infinitive— can optionally be a proclitic of the causative
verb, as shown by the alternation in (3a)/(3b) (cf. (32°)-(3b’)).

3) a. Me la hicieron lavar a’[me la V inf.  ia]
cl. cl. made wash
b. Me hicieron lavarl/a b’ [me i V inf. la]
cl. made wash+cl.

Both: ‘They made me wash it





Nevertheless, there are cases in which the two clitics cannot be adjacent to each other, as in (4a),
where homophony also seems to play a role (*me me). Here, CC is not an option, unlike in (3a);
the clitic must obligatorily remain low (cf. (4b)) (see Gonzalez Lopez 2008:152 for additional
evidence). This state of affairs is now recast as a case where pronouncing the highest copy of the
clitic leads to a PF crash (cf. (4a-a’)), in much the same way as in Romanian (2b); instead, the
low copy of the clitic is chosen in PF in order to circumvent the violation a /a Franks (1998) (cf.
(4b-b’)). I show that Person-Case Constraint violations can be avoided in the same way. Note
also that the data argue for a movement analysis of clitics in CC contexts; it would be rather
difficult to argue that CC does not occur in (4b) in order to prevent a PF violation, since this
would pose a serious look-ahead problem for the theory.

..........

(4) a. *Me me hicieron lavar a.’f{[me me \Y inf.  me]
cl. cI.  made wash LT -
b. Me hicieron lavarme b.” [me me \Y inf.  me]
cl. made wash+cl.

Both: ‘They made me wash myself’

In sum, examples (2c) and (4b) illustrate the intricate interplay between morphophonology
and syntax, with the need to satisfy a PF requirement overriding the need to satisfy a syntactic
requirement (Boskovi¢ and Nunes 2007). Such cases also provide strong crosslinguistic support
for the rather successful CTM.
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Syllabification of diphthong plus glide rhymes: Perception and production

Just how many syllables are in the word fire? Dictionaries usually indicate a single
syllable; water cooler conversations are much less consistent in responding to this question.
Does the spelling of a word affect our pronunciation of that word? Does spelling affect our
perception of the syllabification of the word? Putting aside the question in reference to fire,
there is much more agreement on the monosyllabicity of tire and wire. Ask someone to identify
the number of syllables in tire, wire, fire in rapid succession and the number of monosyllabic
responses to fire increases. On the other hand, liar is generally agreed to be two syllables as
opposed to lyre which is a single syllable. Is this because liar is composed of two morphemes
while /yre is a monomorph? The question is not confined to words with an /aji/ thyme. Other
rhymes composed of a (true) diphthong followed by a liquid are similarly ambiguous. Flower is
two syllables, but is flour also two? Towel is clearly two syllables, isn’t it? What about dial and
aisle, royal and roil? The difficulty in syllabification stems from an articulatory difficulty
coupled with representational ambiguity stemming from the orthographic representation of the
words.

The articulatory difficulty runs counter to Clements’ (1988) Sonority Dispersion
Principle which states that the preferred final demisyllable (the rizyme in other approaches to the
syllable) is one in which sonority dispersion is maximized. For VC rhymes, Clements’ approach
(using the sonority scale V(owel) > G(lide) > L(iquid) > N(asal) > O(bstruent)) predicts that VG
is preferred over VL, which is in turn preferred over VN which is preferred over VO; a
prediction that is not overly controversial. For VCC rhymes, however, Clements’ approach
returns the following (most to least preferred): VGL > VGN, VLN > VGO, VNO > VLO. This
scale would predict that words containing a diphthong plus liquid rhyme would be optimal, but
this is surely not the case. I argue here that a better model treats the glides in these rhymes as true
consonants and applies a minimum sonority distance approach to the coda consonant clusters
returning the following scale: VGO > VGN, VLN > VNO, VLN, VGL. Under this approach, the
articulatory difficulty stems from a shallow GL slope.

The representational ambiguity is tested using a novel instrument developed from a
corpus of recorded words composed of an initial consonant (or consonant cluster) followed by
/aj1/, /ajl/, lawi/, /awl/ or /oj1/ (some of which are orthographically one syllable and some two)
spoken by 75 native speakers of English. The recordings were manipulated to remove the initial
consonant(s), creating the auditory equivalent of an initial glottal stop. The resulting corpus
could then be described as consisting of multiple tokens of five ‘words’ — ire, aisle, hour, owl,
and oil — that could be randomized and played back accompanied by the ‘how many syllables?’
question. Preliminary results of the syllabification perception study will be presented along with
an optimality theoretic analysis of the sonority relationships within these rhymes.
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Discourse functions of the connective sorede and its variants in Japanese oral narrative

This study investigates the use of the Japanese connective sorede and its variants in oral
personal narratives of war time experiences produced by 30 native speakers of Japanese.
Sorede and its variants have been known as one of the most frequently used connectives in
conversational discourse. Nevertheless, little of its discourse functions have been
investigated. Adopting the narrative structural analysis framework by Labov (1997), the
study analyzes sorede and its variants relative to the position of narrative and non-
narrative clauses. In narrative, clauses that the narrator produces can be categorized as
those that describe action sequences and those that provide background information. The
former, narrative clauses, drive the story forward and are considered to be the backbones
of storytelling; the latter, non-narrative clauses, add detail to the story and help the
audience understand the story’s main points. It was found that the connective sorede and
its variants were mostly inserted in front of narrative clauses, suggesting that their primary
discourse function is to signal the beginning of action sequences. Furthermore, these
connectives most frequently appeared at scene boundaries where one series of
descriptions ends and another starts, which were indicated by (1) sentence subject change,
(2) presence of a time adverb, (3) description of a new location, and (4) use of the modal
auxiliaries noda and teshimau that segment the story into parts. These findings suggest
that the use of sorde and its variants seem to signal the audience that the storytelling has
not ended and that the next segment of the story will present a crucial description that
relates to the understanding of the story’s main point. Consequently, this appears to
contribute to maintaining the floor so that the narrator can extend the current turn to
continue his/her story.






Selectional Properties of Adjectives and Their Clausal Complements

Chomsky (2006) claimed that lexical items have an edge-feature which makes it possible
for them to merge with another category. Furthermore, he claimed that C has both an edge-
feature and an Agree-feature and that a wh-phrase moves to the Spec of CP due to the edge-
feature of C. This claim makes it possible to explain such an example as (la)
straightforwardly. However, it faces a problem in accounting for the ungrammaticality of
such a wh-question as (1b). Why isn't wh-extraction possible from the clausal complement of
probable while it is possible from that of likely?

(1) a.Who is it likely that Susan will marry?
b.*Who is it probable that Susan will marry?

Also, the claim that C has an edge-feature can't explain why such a sentence as (3a)
cannot be transformed like (3b) while such a sentence as (2a) can like (2b).

(2) a. It is tough to read this book.
b. This book is tough to read.

(3) a. It is essential to read this book.
b.*This book is essential to read.

Chomsky (1981) argued that fough-movement constructions can be explained in terms of
a complex predicate formation following the null operator movement from the embedded
object position to the Spec of the intermediate CP. Hicks (2009) argued that fough-movement
can be explained in terms of a smuggling approach under which the matrix subject is
smuggled by the null operator from the embedded object position to the Spec of the
intermediate CP and then raises to the Spec of the matrix TP. However, these accounts
provide no answer to the question of why the tough-movement of the semantic object is not
allowed in (3b). If every C has an edge-feature, it will remain as a question why such a
sentence as (3b) is ungrammatical.

To account for these problems we argue that not every C has an edge-feature. We propose
that the C selected by such adjectives as probable and essential has no edge-feature unlike
the C selected by such adjectives as likely and tough. If probable selects a CP headed by C
with no edge-feature, the wh-phrase is not allowed to move from the embedded object
position to the Spec of the intermediate CP in (1b). Then it is not accessible to the probe of
the C in the matrix clause because of the phase impenetrability condition (Chomsky 2006).
Also, if essential selects a CP headed by C with no edge-feature, then the null-operator is not
allowed to move from the embedded object position to the Spec of the intermediate CP in
(3b). Then neither a complex predicate formation nor the smuggling of the semantic object of
the embedded clause is possible. Thus we can explain why (1b) and (3b) are ungrammatical.

This proposal is applicable to accounting for other cases where wh- or null operator
movement is not allowed. For example, it can be extended to accounting for the
ungrammaticality of such sentences as (4).

(4) *Who do you quip that Mary saw in New York?
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If you can’t beat em ... : Gay communities and post structural gender constructions in South
Korea

Throughout the past century, the Northeast Asian post-colonial region of South Chohsorn
(South Korea), highly influenced by geographical position, and a long history of attempted
(internal as well as external) hegemony, has developed rigid and pervasive social systems.
Most, if not all of these social systems have acted to facilitate the construction of, defend,
and maintain national identity in an age of global transnational market competitiveness
and neoliberalism, and in an era of soluble national borders. Through this maintenance,
and in concomitance with other oppressive discourses, such as Confucianism and
patriarchy, and inculcation of ideologies stipulating the redundancy of individual identity,
authorities have successfully maintained an authoritarian stronghold over nation and all of
its subgroups and communities, by repeatedly and continuously calling for national
identity (Shin 2006; Armstrong 2007; Buzo 2007), but at the expense of conceptions of
individual identity. This oppressive call has evidenced itself in multifarious discourses,
including language, fashion, music, cultural models, standard of living, education, and
sexuality, and language contact.

To determine the nature and extent of the influences and effects of these oppressive
discourses on gay communities, this study builds on other studies of LGBT communities,
conducted in western regions (Bucholtz and Hall 2004; Leap and Boellstorff 2004; Edley
and Wetherell 2008; Weinberg 2009), and those of studies of gay linguistics in Asia
(Boellstorf 2005), to explore the language practices of gay communities in Seoul.
Subsequently, the study has sought to determine whether and to what extent members of
these communities, while linguistically constructing and negotiating gender identities,
index larger-social-network discourses, and hence those discourses pervasive throughout
the social domains of South Chohsorn. The study integrates interview and language
documentation data of five gay communities, collected at gay frequented clubs in
downtown Seoul, with a 14-year ethnography. The study then employs discourse analysis
(Harrington et al. 2002), to evidence that members of these gay communities index larger
social network discourses, which in turn mediate the queer constructions of social and
gender identities (Foucault 1978; Ochs 1992). The Discourse Analysis becomes grounded
in theories of social and gender identity (Foucault 1978; Butler 1990), while eliciting
themes that describe the linguistic anthropologies (Ochs 1992; Silverstein 2003) of these
communities. Ultimately, the study determines that Ethnolinguistic and other Vitalities act
as predictors of shifting indexicality, during which speakers and members of these
communities converge toward indexing situated factors, and diverge toward indexing
larger social cultural factors during constructions of gender identities.

The study finds that members of these communities both legitimize and delegitimize
oppressive discourses in seemingly contradictory fashion, a contradiction which itself
reflects practices common to larger social network models. The study contributes to
current work in language and identity by explicating ways in which speakers negotiate
language and identity, so to shift and switch across orders of indexicality, and hence to
position and reposition self and other in these communities of practice.
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Shifting Patterns of Classroom Discourse and Their Consequences for Student Participation

Given the importance of student participation for learning, the equitable distribution of turns at
talk is a matter of social justice (Au & Mason 1983, Emanuelsson & Sahlstrom 2008). This
paper examines the relative prevalence and pedagogical consequences of the two main discursive
strategies teachers use in allocating turns to individual students: “invitations to bid”—soliciting
students who are willing to respond to raise hands, then nominating one of the volunteers—and
“individual nominations”—selecting a student to respond without his/her having volunteered
(Mehan 1979). 1 begin by determining the relative prevalence of these two strategies in detailed
transcripts of 4.5 hours of third-grade lessons (students ages 8-9), video-recorded in three
classrooms in 2008. I then compare with equivalent data from the 1970s (Mehan et al. 1976,
Griffin & Humphrey 1978). This reveals a dramatic shift: In the 1970s, individual nominations
(calling on students without their having volunteered) accounted for over 70% of teacher-
initiated interactions (Mehan et al. 1976, Griffin & Humphrey 1978), whereas in today’s
classrooms, individual nominations account for less than 10%, and invitations to bid make up
over 70% (see Lemke 1990 for early hints of this).

Analysis of the discursive structure and functions of each strategy suggests a motivation for this
shift. Individual nominations consist of a single adjacency pair (Levinson 1983): a combined
cue/nomination first pair part followed by a student response. Functionally, these allow teachers
to select any student to respond, which can help ensure equitable participation (Griffin &
Humphrey 1978), though nominating students without their having volunteered risks eliciting
dispreferred (incorrect/inappropriate) responses (McHoul 1978). The now-predominant
invitation to bid functions to reduce this risk of dispreferred responses with a volunteer-
solicitation presequence, which, like other presequences (e.g., pre-invitations), helps avoid
dispreferred responses (Liddicoat 2011). However, a regression analysis suggests that using
primarily invitations to bid has a detrimental effect on equity, insofar as it makes how often a
student volunteers (which, in the classes analyzed, ranges from never for some students to an
average of 16.5 times per lesson for others) the overwhelming determiner of how many
opportunities that student gets to contribute verbally, f=.84, #(28)=8.16, p<.001. In other words,
invitations to bid disadvantage those who (due to culture, personality, etc.) volunteer less often.

The perceived benefit of invitations to bid is that students get a choice, and those who volunteer
are more likely to give the response that the teacher has in mind (McHoul 1978). However, this
is really only a benefit when questions are used to display/review facts (a widespread practice
that has long been criticized; e.g., Barnes et al. 1969, Wood 1992). Researchers now recognize
the superiority of process-oriented questioning, since learning sow to solve problems is far more
important than the solutions themselves, and errors provide for discussion and learning (Gayle et
al. 2006). Ultimately, a shift to more process-oriented questions could also reduce the
desirability of volunteer-based turn allocation, thus freeing teachers to promote a more equitable
distribution of turns by nominating students at random rather than seeking volunteers.
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Phi-Agreement in Japanese: On the Person Restriction of Case-valuation

Since Chomsky’s (2001), it has been discussed that Case is assigned/valued as a reflex of
phi-agreement. One of the problems this system faces is how Case is valued in languages such
that phi-agreement is apparently missing (i.e. phi-agreement morphemes do not emerge overtly).
Japanese is one of those languages. This presentation specifically focuses on the verb give in
Japanese and demonstrates that it shows person restriction on nominative/dative Case-valuation.
The work implies that Case-valuation is in tandem with phi-agreement in Japanese (at least in
certain contexts), which supports the Uniformity Principle (Chomsky, 2001).

In English, the verb give does not impose phi-restriction (person restriction) on DPs
(=1). In Japanese, however, phi-restriction is imposed both on the subject and indirect object
(I0) when the Japanese equivalent of give, of two instances, ageru and kureru, appears in a
sentence. The first person DP cannot be 10 in ageru (=2), while the same restriction is imposed
on the subject instead on 10 in kureru (=23).
(1) Hanako gave {Vme/\you/NTaro} a book./{NI/Nyou/NHanako} gave Taro a book.
(2) Hanako-ga {*watasi/\anata/NTaro}-ni hon-o age-ta

Hanako-Nom me you Taro-Dat book-Acc give-Past
3) {*Watasi/\ Anata/NHanako}-ga Taro-ni hon-o Kure-ta
I you  Hanako-Nom give-Past

Interestingly, the verb give in Japanese can be used not only in giving things (=DP) but also in
giving ‘action’ (=TP) as follows:
4) a. Hanako-ga  {\watasi/\anata/NTaro}-ni asu-no yote-o  hanasi-ta.
Hanako-Nom  me you Taro-Dat tomorrow-Gen plan-Acc tell-Past
‘Hanako told me/you/Taro about tomorrow’s plan.’
b. {VWatasi/\Anata/NHanako}-ga Taro-ni asu-no yote-o hanasi-ta.
I you  Hanako-Nom
(5) Hanako-ga {*watasi/Nanata/NTaro}-ni asu-no yote-o hanasi-te age-ta.
Hanako-Nom me you Taro-Dat tomorrow-Gen plan-Acc tell-ze give-Past
‘Hanako told me/you/Taro about tomorrow’s plan for me/you/Taro.’
(6) {*Watasi/\/Anata/\/Hanako}-ga Taro-ni asu-no yote-o hanasi-te kure-ta.
I you  Hanako-Nom tell-tfe  give-Past

‘I/'you/Hanako told Taro about tomorrow’s plan for Taro.’

In (5) and (6), ageru and kureru are added to the sentence (4). According to Nakatani (2010), in
the Vi-te-V; construction, V; (hanasu in (5)-(6)) is combined with V, (ageru/kureru in (5)-(6))
by head movement. Before applying head movement, the subject and dative phrases are
arguments of V; (hanasu). Notice that no person restriction is applied at this point because the
verb hanasu does not impose such restriction, as confirmed in (4). V; is then moved to V,,
forming V-te-V, (hanasi-te kure/age-ta). The subject and dative phrases are now arguments of
Vi-te-V,, with the two verbs combined. In (5), the combined verb agrees with the dative phrase
and person restriction is applied, assigning dative Case. The combined verb subsequently moves
to T, imposing person restriction on the subject in (6), assigning nominative Case.

The proposed analysis implies that phi-agreement is in tandem with Case-valuation in
Japanese at least in certain contexts, which supports Chomsky’s (2001) Case-valuation system.
Furthermore, the derivation for (5)/(6) shows that by combining V; with V, by head movement,
person restriction is imposed on the subject and dative phrases. This supports the view that head
movement is applied in syntax (Koizumi 2000), not in the phonological component (Fukui and
Sakai, 2003). (word count: 500)







Early acquisition of the determiner phrase:

A comparative corpus analysis

In the past two decades, there has been increasing interest in the study of Bilingual First
Language Acquisition (BFLA) as a means to understand the cognitive processes underlying
acquisition of linguistic structures - lexical and particularly grammatical elements. While it is
certainly worthwhile to analyze a monolingual child’s acquisition of her L1 in order to better
understand which areas of acquisition are most difficult or troublesome (e.g. tense, agreement,
development of functional elements), studying the speech of bilingual children in particular often
provides “the additional advantage of allowing for cross-linguistic comparison within the same
individual, thus allowing the researcher to control a number of variables like individual
maturation, processing capacity, personality factors, etc., and to tease apart structural factors
from other factors in language acquisition” (Meisel, 2001: 13). Currently, the majority of studies
in BFLA have focused on the acquisition of the VP, IP/TP, and CP structures, with
comparatively little work done in development of the determiner phrase (DP), which is the focus
of this study. In this paper, I investigate the acquisition of the DP by two subjects from the
CHILDES corpus — a bilingual English-French speaking child and a monolingual French child. I
begin by situating this study within previous research in BFLA as well as within the proposed
stages of determiner acquisition by monolingual (L.1) and bilingual (2L1) French children. I
analyze the production of the two subjects, focusing on the inclusion and use of determiners and
whether the production of the bilingual child indicates cross-linguistic influence. My findings,
which support the Continuity hypothesis of language acquisition, indicate the possibility of
cross-linguistic influence; however, the scarcity of such occurrences in the data also suggests the
bilingual subject is in the process of creating two independent grammars rather than one
overarching system.

Keywords: BFLA, syntax, cross-linguistic influence






Finding Subjects: Agreement, Case, & Articulated EPP

The Problem: Minimalist analysis (e.g. Chomsky 2008, Richards 2012) assumes that T probes
its c-command domain to acquire ¢ features and assign NOM Case to a DP which then merges
into SPEC-T. Alternatively, EXPL fills SPEC-T (1a). However, there are significant disparities
in ¢ agreement and Case marking possibilities between T and a c-commanded DP on the one
hand (as evidenced in expletive sentences (ES)), and T and a SPEC-positioned DP on the other
(1b-e).
(1) a. There are books on the desk//Books are on the desk
b. There is/?*are a boy and a girl at the door//A boy and a girl are/*is at the door
c. There has to be hundreds of photos ... // Hundreds of photos have/*has to be ...
d. There is only me in that picture / Only I am in that picture
e. There’s books on the desk
Thus, probing based on ¢ agreement and Case marking is not a viable mechanism for deriving
Spec-T-positioned subjects.
Related, and also ill-understood, is the phenomenon of ‘short movement’ toward but not
to SPEC-T (2).
(2) a. There arrived a train//A train arrived
b. There is a train arriving (*a train)
c. There was someone arrested (*someone)
d. There was someone being (*someone) arrested (*someone)

The Analysis: ® agreement and Case marking are not central to locating subjects. EPP features
alone locate and move arguments. Following the work of Richards & Biberauer (2005), Rezac
(2006), Deal (2009) and others, EXPL is inserted low, into the empty SPEC position of non-
inchoative unaccusative verbs (Deal 2009). Utilizing Chomsky’s (2001) observation that
movement may have separate Agree and Merge aspects, EPP features are articulated into their
Agree and Merge components; however, this articulation is lexically idiosyncratic—it is
different for different verbalizing heads. v~ (‘default little v’), the verbalizing head for non-
inchoative unaccusative verbs (e.g. arrive or be), bears the feature (3).

(3) EPP for v~ : [ uThetaAGR, uDMRG ]

(3) says that v~ must agree (# ¢ agree) a true (theta-marked) argument, but may merge into
SPEC-v~ either that argument or EXPL. The latter possibility allows v~ of arrive to agree a train
and merge there (2a). In (2b), the higher v~ of be must agree a theta-marked argument. If the
lower v~ of arrive has merged there, locality only allows [uThetaAGRr] of the higher v~ to access
there, and the derivation fails. Therefore, in (2b), the lower v~ must agree and merge a train, so
that the higher v~ finds the requisite argument to satisfy its [uThetaAGR], explaining requisite
short movement. (2c-d) are similarly explained.

T bears a Case-based EPP feature ‘[unom]acrmrc’ meaning that it assigns NOM to the
DP in the SPEC of the immediately preceding phase (possibly there) and merges it into SPEC-T.
In ES, the associate DP is assigned default Case (1d). There may bear gratuitous ¢ features 3/sg.
If it does, ¢ agreement coincides with NOM Case marking (1c-e). If not, ¢ agreement must
probe for the most local lexically concrete DP (1a-b).
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Voice and v* in Spanish: The case of ser-passive and
estar + past participle constructions

Since Jaeggli (1986) and Baker, Johnson and Roberts (1989), passives have been understood as derived from
the argument structure of their active counterparts. In these approaches, the (passive) morphology absorbs
accusative case and demotes the thematic role of the external argument, which is in turn “transmitted” or
“linked” to an adjunct by-phrase. Keeping the idea that passivization operates on argument structure, Collins
(2005) questions Jaeggli’s and Baker et al’s view and argues for a structure in which the external argument in
active sentences and the by-phrase in passive sentences receive a theta role in the same configuration. He
proposes a “smuggling analysis” —(1), where by is analyzed as the head of Voice and its associated DP stands as
the specifier of v* where a theta role is assigned

Adopting (2) from Ramchand (2005), we argue with Gehrke and Grillo (2009) that passivization is not
an operation on argument structure but on event structure based on the examination of the so called “dynamic
passive” with ser in Spanish —(3a), and the estar + past participle combinations —(3b-3d) (Salinas 2000, Jiménez
2004). Although both the periphrastic passive construction and the non-dynamic passive in (3b) are restricted to
states, accomplishments and activities, they crucially contrast with respect to the presence of the by phrase: (i)
periphrastic passives obligatorily require an agentive by-phrase with states and activities and only optionally
with accomplishments (ii) estar + past participle constructions always need modification by a causal by-phrase,
never by an agentive one (Jiménez & Marin 2000).

In order to correctly characterize the aspectual differences between these two types of passives, we propose
to distinguish between Voice, as a source of the external argument, and v*, as a source of cause (Pylkkdnen
2008, Harley 2012 among others). Thus, by-phrases in the “non-dynamic passive” can receive a “smuggling
analysis” a la Collins with the external argument generated in [Spec, v*P] and the lower VP excluding the
initiator of the event displaced to the [Spec, VoiceP]. In contrast, the by-phrase in periphrastic ser-passives is
directly generated in [Spec, VoiceP] and the whole v*P complex including the initiator is promoted to a position
higher than Voice, presumably AspP. We argue that this variation derives the different flavors of both types of
passives: perfective interpretation for the “non-dynamic estar-passive” and imperfective interpretation for the
dynamic/eventive ser-passive.

(D) [tp [The cake]j was [voicep [Partp bal;ed tj i by [v+p John v*° t|i 111
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(3) a. La ceremonia fue prohibida por el presidente. (dynamic passive)

the ceremony SER forbidden by the president

b. La ceremonia estuvo prohibida por el presidente. ~ (non-dynamic passive)
the ceremony ESTAR forbidden by the president

c. La casa esta destruida (resultative)
the house ESTAR destroyed

d. El bosque est4 rodeado por las montanas (locative inversion)
the forest ESTAR surrounded by the mountains
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The Copied Verb as a Case of Differential Object Marking in Mandarin Chinese

In the paper I argue that the copied verb in bold in the manner V-de construction (1) is not a
real verb, but a kind of differential object marking [DOM] (see Bossong 1985, Aissen 2003
Rodriguez-Mondofiedo 2007). The following object shu (‘book’) has undergone internal
topicalization, which also echoes the proposal by Garcia Garcia (2005) and Gustsetseg (2009) for
the co-relation between DOM and internal topicalization.

(1) Zhangsan kan shu kan [de hen zixi].

Zhangsan read book read DE very carefully

‘Zhangsan read books very carefully.’

As noted in Huang, Li and Li (2009), in the manner V-de construction, when the object is
[-animate], the copied verb is optional. But it becomes obligatory when the object is [+animate]
asin (3).

(2) Zhangsan (kan) shu kan [de hen zixi].
Zhangsan read book read DE very carefully
‘Zhangsan read books very carefully.’

(3) Zhangsan *(da) Lisi da [de hen youngli].

Zhangsan hit Lisi hit DE very hard

‘Zhangsan hit Lisi very hard.’

The animacy restriction in (2) and (3) is reminiscent of the DOM cross-linguistically. Yang and
van Bergen (2007) have proposed that BA is also a case of DOM in Mandarin. Unsurprisingly (4)
and (5) show the same animacy restriction as in (3) and (4).

(4) Zhagnsan (ba) shu kan [de hen zixi].

Zhangsan BA book read DE very carefully
‘Zhangsan read books very carefully.’

(5) Zhagnsan *(ba) Lisi da [de hen youngli].
Zhangsan BA  Lisi hit DE very hard

‘Zhangsan hit Lisi very hard.’

In addition, there is also evidence showing that the object shu (‘book’) in (1) is in the IP
domain, which is a typical location for the internal topics. As shown in (6), the object is higher
than the epistemic modal, which marks the vP periphery (see Tsai 2009, 2010).

(6) Zhangsan kan shu yinggai kan [de hen zixi].

Zhangsan read book should read DE very carefully

‘Zhangsan should read books very carefully.’

The derivation of example (1) goes as follows: Following Huang, Li and Li’s (2009)
proposal, I assume that there is a PF adjacency requirement between the original main verb and

the de-phrase in (7). When the de-phrase is merged into the structure, the object first moves to the

1





edge of the phase vP because of the activation condition by Boskovi¢ (2007). The complement of
VP in (7) is then sent to PF under the multiple spell-out system and the adjacency filter can be
activated. If the object stays postverbally, the derivation crashes.
@) [L» book; v [vp read de-phrase |
(8) [p read book; L, 6t v [vp read ¢ de-phrase ]
If the moved object stays at Spec, vP, we can form a BA construction as in (3). The BA projection
has been argued to be located right above vP by Li (2006). The object can also undergo internal
topicalization as in (8). Note that the emergence of the copied verb does not violate the Phase
Impenetrability Condition by Chomsky (2000, 2001, 2004). Although the VP complement has
been sent to PF and is not accessible to any syntactic operations, it is “visible” from the higher
domain. Hence the same verb can be copied and forms a VP constituent (see the sideward
movement proposal by Cheng 2007). This VP constituent is predicted to be able to undergo
external topicalization as in (9).
(9) [Kan shu], Zhangsan kan [de hen zixi].

read book Zhangsan read DE very carefully

"Zhangsan read books very carefully.'
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Role of animacy and verb types on subject expression

Introduction

The topic of how arguments are mapped into syntax has been studied from different points of
view, including typological analyses of universal hierarchies derived from -crosslinguistic
observation. Taking data from Spanish, this paper analyzes whether Comrie’s 1989 animacy
hierarchy (human > animate > inanimate) can be used as a factor to determine subject position
(preverbal vs. posterbal) in Spanish, and if subject animacy can be related to the type of verb
(transitive, unaccusative, unergative). Using the chi-square test and a regression analysis carried
out with Goldvarb X, the results indicate that animacy is not a good predictor of subject position
in Spanish and that it does not interact with verb type.

Factors

The study of subjects in Spanish has been the object of abundant research in many disciplines
within the area of Hispanic linguistics, such as sociolinguistics (Poplack 1980; Silva-Corvalan
1982), pragmatics (Prince 1981), and dialectology (Lipski 1977).

Mayoral Hernandez 2007 postulated that verb types can determine subject placement in Spanish,
and that subject position can become a reliable method to differentiate between unergative and
unaccusative verbs, since the latter display a higher percentage of postverbal subjects.

Animacy has been considered as a means to predict whether an argument will surface as an
object or a subject crosslinguistically. Comrie 1989 provided the following animacy hierarchy:
human > animate > inanimate, where human arguments will surface as subjects more frequently
in accusative languages like Spanish or English, while objects will tend to be inanimate.
Unaccusative verbs, by definition, are supposed to have subjects with object properties
(Perlmutter 1978), and therefore they should have a higher percentage of inanimate subjects and
appear postverbally more frequently. Similarly the expectation is that transitive and unergative
verbs should have a higher percentage of animate subjects, since they are associated with a high
degree of agentivity (Dowty 1991).

Statistical analysis and results

450 sentences containing overt subjects were extracted from the corpus CREA. These sentences
contained prototypical transitive, unergative and unaccusative verbs. The factors analyzed are: (i)
subject position (preverbal, postverbal), (i1) verb type (transitive, unergative, unaccusative), and
(ii1) subject animacy (human, non-human animate, inanimate). The regression analysis indicates
that verb type is the most important factor when determining subject position in Spanish.
Surprisingly, the regression analysis discarded animacy from the best model. Animacy only
becomes significant if transitive verbs are completely omitted from the calculations, and
therefore the interaction between verb type and subject animacy can be ruled out.

The most striking discovery is that the transitive verb analyzed here (empujar ‘push’) patterned
together with unaccusative verbs as far as subject animacy is concerned, with 62. 3% and 63% of
inanimate subjects respectively. Therefore, Comrie’s hierarchy does not seem to be a good
predictor of subject mapping into syntax, and it only becomes relevant to differentiate between
unergative and unaccusative verbs, with 83.8% and 37% of human/animate subjects respectively.
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Media Lengua, Michif, and Caldé: a comparative study between mixed languages

In the study of pidgins, creoles, and mixed languages many experts have suggested and defended
different hypotheses and theories about their genesis (Bakker & Van der Voort, 1991; Comrie, 2011;
Gonzalez Caballero, 1998; Matras, Bakker & Kyuchukov, 1997; Muysken, 1977; 1981; 1997; Neuhaus,
2010; Wolfart, 2010). However, the processes involved in the emergence of pidgins and creoles do not
seem to contribute to the formation of mixed languages. In mixed languages speakers have access to the
languages involved in the creation (Comrie, 2011) and there is a language that provides the grammatical
structure while there is another that contributes with lexicon which undergoes processes such as
relexification and reduplication. As well, they might be created as the result of language borrowing or
linguistic interference through shift (Thomason and Kaufman, 1988). The reasons why mixed languages
emerged are also distinct: they appeared not because of communication needs, but due to cultural and

expressive reasons (Muysken, 1981; 1997).

The present paper analyzes three different morphosyntactic features (adjective and noun agreement,
negation patterns, and harmonization of verbal conjugations) in three mixed languages: Media Lengua,
Michif, and Spanish Cal6. Media Lengua (mixture of Ecuadorian Spanish and Quechua), Michif (mixture
of Cree and French or English), and Spanish Cal6 (mixture of Peninsular Spanish and Romani) have
emerged in different contexts and due to different reasons. Nevertheless, they show similar patterns when
analyzing their grammar systems despite unique origins. For example, concerning adjective and noun
agreement in gender, in Media Lengua it seems to depend on the noun that the adjective agrees with; the
ending of the noun (masculine or feminine ending). In Calo, gender and number agreement with the noun
behaves in the same way as in Spanish. On the other hand, adjective and noun gender agreement does not
always occur in Michif. However, it seems that the simplification of verbs and conjugations is a

generalized characteristic of mixed languages.

The origin, evolution, and differences between these specific morphosyntactic patterns among these

three mixed languages will be discussed. Whether mixed languages are the result of language borrowing





or linguistic interference through shift is the question that remains unanswered and which will be

approached.
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The Production of the SAE Dark /I/ by Saudi L2 Learners of English
Abstract

The inability to accurately produce a given sound in the target language (TL), but
rather replace it with a sound that is found in the native language (NL), is one of the factors
influencing the perception of what is known in the literature as a “foreign accent” (see Flege
1981,84,87; Yavas, 2011). One area of difficulty to the L2 learners of Standard American
English (SAE) is the accurate production of the SAE dark /l/, specifically when the learner’s
NL has only the allophonic clear /1/, like Spanish and Arabic.

This current study examines the production of the SAE /l/ by two Saudi Arabian (SA) L2
learners groups, one in United States (SA-US) and one in Saudi Arabia (SA-SA). It examines
their production of the SAE /I/ in four environments:

1) Onset position before front vowels as in “lead, lab, lake”.
2) Onset position before back vowels as in “loose, load, lost”.
3) Coda position after front vowels as in “feel, canal, mail”.
4) Coda position after back vowels as in “fool, soul, fall”.

The aim is to determine whether or not different vowels in different environments will
result in variation in the production when compared to English monolinguals. Also, whether
or not the amount of language input will have a significant influence on the accuracy of
production between the SA-SA and SA-US groups, given that the SA-SA group has never left
Saudi Arabia.

For the current study 30 adult Saudi L2 learners of English (15 SA-SA, 15 SA-US) and 4
English monolingual speakers were measured against each other to compare their production
of the SAE /l/. Participants were given sentences containing target words in an intersentential
environment and the results were analyzed to obtain the /I/ F1/F2 values to determine the
degree of darkness/lightness in their productions. Results showed a considerable variation in
the production between the SA-SA group and the SA-US group. In general, the amount of the
language input seemed to play a crucial role in the accuracy of SAE /I/ production. The SA-
US group performed better than SA-SA group almost in all of the three environments and
seemed to acquire the SAE /I/ faster. Participants in the SA-SA group were able to accurately
produce the SAE /I/ ONLY in:

- Onset position before the low back vowel /o/.
- Coda position after the same low back vowel /o/.

Participants in the SA-US group were able to accurately produce the SAE /I/ in all
positions EXCEPT for the following environments:

- Onset position before the front vowel / &/.

- Onset position before the back vowel /o/.

- Coda position after the high vowel /i/.

- Coda position after the back vowels /u/ and /o/.

The findings of this study illustrate the importance of language input in the L2 acquisition
and show a hierarchy in the /l/ production’s accuracy based on the degree of darkness in the

target word.

Keywords: SAE /1/; phonetics; phonology; second language; production; English; Arabic
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Composing Additive Complex Numerals in the DP

Ionin and Matushansky (2004/2006) argue only simple numerals merge into DPs and all DPs containing additive
complex numerals (1) are conjoined DPs undergoing right-node-raising (RNR) (2a) or noun PF-deletion (2b).
Zabbal (2005) argues additive complex numerals must merge into the DP as whole units (3).

Main claim: I show both strategies exist in parallel, and additive complex numerals cannot always be reduced to
simple modifiers in complex DPs (2): the computational system must allow internal composition of numerals with
each other like (3).

1. Fifty-three boys

2. a. [conp [ppififty  boys] [conp [AND[ppsthree beys ]]] boys] (I&M 2006)
b. [conp [ppififty ~ beys] [conj [AND[ppythreeboys 111

3. [op [num [a#[afifty]AND[athree]] [np boys]]] (2 2005)

Claim1: Not all additive complex numerals are conjoined DPs (2). Some must be (3).

Evidence: Lebanese Arabic verbs must agree in number with the subject in SVO order' (4). Conjoined DPs force
plural verbal agreement (5)-(6). Crucially, unlike conjoined DPs, DPs containing additive complex numerals over 10
allow both singular (7a) and plural verbal agreement (7b).

4. a. l-wleed  weSl-uu/*weSel b. l-walad weSel/*weSl-uu
the-boy-pl arrived-pl/*arrived-sg the-boy-sg arrived-sg/*arrived-pl
“The boys arrived’ ‘The boy arrived’
5. a. [rejjeel w walad ] weSl-uu/*weSel
man-sg and boy-sg arrived-pl/*arrived-sg ‘A man and a boy arrived’
6. [conjp [pp1 @ man] [cony’ [AND [pp2 a boy]]]] - Plural Agreement

7. a. tleeteh w xamsiin ~ walad weSl-uu/weSel
three  and fifty boy-sg arrived-pl/arrived-sg
‘Fifty-three boys arrived’

Importantly, contrast (7b) and (5b). The DP in (7b) behaves unlike, and thus is structurally different from conjoined
DPs. Thus, not all additive complex numeral are conjoined DPs (3).

Claim2: Some additive complex numerals must be conjoined DPs (2).

Evidence: weeHed ‘one’ and tnein ‘two’ cannot precede nouns in Lebanese/Standard Arabic (Schlonsky 2004).
Interestingly, numerals 101 and 102 cannot fully precede the noun either (8); instead conjoined DPs must be used,
either repeating the noun ((9a2)-(10)) or deleting it (9b). Actually, case marking on the second conjunct matches the
numeral, not the noun, in the first conjunct (Standard Arabic), so they must have the conjoined DP structure in (11).
Indeed, verbal agreement following them must be plural (9a).

8. a. *miyyeh w weeHed/tneen kteeb/ketob

hundred and one/two book-e/book-pl

9. a. miit kteib w  kteib/kteib-ein  weSluu/*weSel b. miiyeh w  kteib/kteib-ein...
hundred book-¢ and book-¢/ book-dl arrived-pl/*arrived-sg hundred and book-e/book-dl...
‘A hundred and one/two books’

10. a. mi’atu kitaab-in wa kitaab-on
hundred-nom book-genand book-nom
‘A hundred and one books’

11. [cOnjp[Dplhundred (bOOk)] [Conj’[AND [DpzbOOk-dual]]]]

Refuting criticism of (2): Zabbal (2005) argues that since nouns with different number and case marking follow
‘three’ and ‘fifty’ in Arabic, PF deletion and RNR are out, making (13) ungrammatical.

12. a. thalaathatu rijaal-in b. xamsuuna rajul-an
three man.pl-gen fifty man.sg-acc

13. [pp; thalaathatun  sjealin— | wa- [pp2 ?ushruuna rajul-an ] rajul-an
three man.pl-gen and twenty man.sg-acc man.sg-acc

I show, however, identical number and case is unnecessary for RNR (14), thus (12) does not preclude a conjoined
DP structure for additive numerals.

14. Tasked for one and you brought two expensive mirrors
genitive, non-plural accusative, plural

Conclusion: Syntax must allow for numerals to compose internally (3). Complex numerals cannot be reduced to
modifiers in complex DPs (2).

"I deal only with SVO cases, where agreement is typically obligatory, which is distinct from VSO cases.






Syntactic Analysis of Past-Shifting and Simultaneous Readings with the Past Morpheme

The simultaneous reading and the past-shifting reading with the past morpheme are found cross-
linguistically, which is not because of the dual meaning of the past tense morpheme, but because
of the temporal relationship between the matrix TP and the subordinate TP in syntax.

(1) John said that Mary left.

As Stowell pointed out, when a matrix clause has semantic past tense meaning (i.e. T; [+past]),
the complement clause contains the simultaneous interpretation with the past morpheme. In
addition, the subordinate past event (ET,) can be also considered as the prior event relative to the
matrix past event (ET;) naturally, which is called “a past-shifting” interpretation.

(2) a. John will say that Mary left.
b. John said that Mary left.

As is illustrated above, both ET, in (2a, b) occurs before the ET,, which yields a past-shifted
reading; however, the past morpheme simply indicates temporal meaning of past only, without
anchoring sequence of detailed temporal interpretation. How about the ordering between the
speech time (ST) and the event in the subordinate clause? The ordering between ST and ET; in
each sentence is not the same; for example, (2a) and (2b) show a significant difference in terms
of ordering between ST and ET, within the subordinate clause. In (2b), ET,—ST (i.e. either
leaving > saying > ST or leaving = saying > ST) is the only possible ordering whereas (2a)
allows either ET,—ST (i.e. leaving—ST—saying) or ST—ET; (i.e. ST—leaving—saying).
However, E, always precedes E; regardless of the temporal location of ST. Even though ‘the
intrinsic lexical semantics of PAST remains constant in all contexts (Stowell, 2007:445),” the
past tense of the subordinate clause is inherently controlled by tense in the matrix clause locating
the subsequent event (ET,) in relation to the previous event (ET)).

The matrix TP binds the reference time (RT) that anchors the ET in the subordinate clause. I
propose that the CP hosts tP, in which [anterior] and [EPP] are contained, and tP subsequently
hosts TP (just like vP hosts VP as Butler (2004) suggests) in the subordinate clause. Therefore,
the mono-clause structure, Sam left, always presents TP [+past] only while TP [+past] in the
subordinate clause in the complex sentence is controlled by the matrix TP as well as tP in the
subordinate clause successively. Therefore, the valued feature (Chomsky, 2000) in tP (i.e.
[anterior] in this study) in syntax can account for semantic ambiguity between the simultaneous
reading and the past-shifting reading with the past morpheme in the subordinate clause.

Selected References

Butler, J. (2004). The Phase Structure of Tense, MIT Working Papers in Linguistics 49.

Chomsky, N. (2000). Minimalist Inquiries, the Framework. In Step by Step, ed. R. Martin, D.
Michaels, and J. Uriagereka, 89-155. Cambridge: MIT Press

Stowell, T. (2007). The Syntactic Expression of Tense, Lingua 117.






Categorical Nasal Vowel Acquisition in L2 French Learners

In this paper, I examine how native English speakers, who do not make a categorical distinction
between oral and nasal or nasalized vowels, produce French nasal and nasalized vowels at
different stages of L2 French learning. An issue raised in the analysis is the difficulty of isolating
and identifying the phonetic features of nasal and nasalized vowels, due to the complex
interactions of the oral formants, nasal formants, and anti-formants produced in the acoustically
coupled oral-nasal cavity. Due to the complex interactions created by this configuration, the
amount of literature on isolating visible acoustic features in spectrograms has been relatively
limited and widely inconsistent (Delattre 1954, 1965, Maeda 1993, Delvaux et al. 2002). The
phonetic analysis performed in this study shows that F1/F2 shifts and waveform complexity
features can identified as potential cues for L2 French learners to produce nasal vowels.

Data consist of English and French tokens produced by 3 beginner, intermediate, and advanced
female L2 French speakers, representative of three stages in L2 French acquisition. Spectrogram and
waveform analysis was conducted using Praat; differences in waveform complexity are shown to act
as a cue for oral/nasalized/nasal segmentation- a technique which is not used in any previous
literature.

Example 1 from the intermediate speaker shows noticeable differences between the waveforms
of (a) an oral vowel and nasalized vowel, and (b) a nasalized vowel and a nasal consonant.

la. Oral vowel [€] and nasalized vowel [£]

b. Nasalized vowel [€] and nasal consonant [n]

AT






The results show a gradual lessening of French co-articulatory nasalization in oral vowels in contexts
where English displays high rates of nasalization from beginner to advanced speakers. More
advanced speakers are better able to suppress nasalization in order to preserve the categorical
contrast between oral vowels and their nasal counterparts. The acquisition of this coarticulation
suppression is more gradual than the nasal/oral vowel categorical contrast, which even the beginning
speaker could successfully produce word-finally, suggesting speakers more easily acquire gross
categorical differences than gradient differences.

For nasal vowels in pre-consonantal position, such as the French [bdde], advanced L2 speakers are
better able to control velum gestures to make closing the velar port coincide with the oral consonant
closure without producing an intermediate nasal consonant. This gestural coordination is modeled
using gestural scores. Example 2 shows the gradual acquisition of [a], with a gradual decrease in an
epenthesized [n]:

2a. Beginner
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For formant cues, F1 and F2 come closer together in nasal vowels than in either nasalized vowel or
oral vowel counterparts. This supports Maeda (1993)'s results, wherein the degree of distance
between F1 and F2 corresponds to the perceived degree of nasalization. For all speakers, the nasal F2
was either lower or equivalent to the F2 in the oral vowel, whereas F1 varied across places of
articulation and levels of acquisition. This F2 behavior in the nasal vowels is consistent with
Delavaux et al. (2002), suggesting F2 lowering may be the most significant factor in producing and
perceiving nasal vowels.
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The Importance of Youth—A Review and Experimental Study of Age of Acquisition Factors
in Concrete Nouns and Action Verbs

The purpose of this presentation is to investigate the effects of age of acquisition (AoA) in
lexical retrieval. An overview of AoA is given, distinguishing it from other variables such as
concreteness, familiarity, frequency, imageability etc. A study was then conducted in order
to investigate the effects of AoA on grammatical class in Spanish. The purpose of the
investigation was two-fold: to examine and relate the reaction times of early and later-
acquired action verbs and concrete nouns; and, to investigate the hypothesis that, if there
are distinct neural representations of the two grammatical categories, a difference in
subject performance will be registered.

This study utilized a lexical decision task in which a significant difference was found for
early acquired words, distinct from any word frequency effect. A related investigation
(Boulenger et al 2007) found similar results for French. However, the study presented is
significant in that AoA was also found to be conflicting even with a language featuring fully
transparent orthography, one which also has a reduced load on the lexical-semantic
system.

Further, neuropsychological studies have implicated different brain networks in the
processing of action verbs and concrete nouns; the double-dissociation of action verbs and
concrete nouns could lead to unique AoA-effects for these two categories. This presentation
applies the findings of the lexical decision experiment described above to supplement these
neuropsychological studies, thus offering insight into the possible neural composition of
grammatical class. Endorsement of distinct neural regions of at least broadly object and
action in the brain, and perhaps also specifically nouns and verbs, is championed. Finally,
an overview of various theoretical models is given, in attempt to contextualize the findings
of this study. An argument is presented which favors an arbitrary framework model similar
to that of Ellis & Lambon-Ralph (2000), causing AoA to be salient in the general modelling
of the language acquisition process.
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Bidialectalism and Mexican Lexical Assimilation to Puerto Rican Spanish

Keywords: Bidialectalism, lexical assimilation, lexical borrowings, Mexican immigrant
community, Puerto Rican Spanish

Although bilingualism has been widely addressed in research conducted from different
perspectives (e.g., Appel & Muysken, 2006; Silva-Corvalan, 1997; Weinreich, 1953),
bidialectalism, on the other hand, has been comparatively less studied. Most dialect contact
studies focus on phonological (Couplan, 1984; Giles, 1973; Molina, 2006; Trudgill, 1984; 1986),
morphological (Kerswill, 1985a; Thelander, 1982) or syntactic aspects (Chesire, 1982; Silva-
Corvalan, 1994). However, fewer studies have explored the lexical effects of dialect contact
(Zentella, 1990; Zentella & Otheguy, 2007). Therefore, this pilot study set out to examine lexical
assimilation in a population that has not been studied before: Mexican immigrants living in
Puerto Rico (PR).

Three research questions were investigated: first, whether there is a correlation between
the amount of time spent living in PR and the extent of assimilation of the Mexican community
to Puerto Rican Spanish (PRS); second, if participants recognize and embrace their degree of
assimilation to PRS; and third, whether participants are aware of linguistic differences between
Mexican and Puerto Rican dialects and, if so, whether they reflect a dialect preference.

The eight participants in this study were born and raised in Mexico, had been living in PR
for at least a year, and were at least eighteen years old. They were divided into two groups based
on the number of years spent residing in PR: four had been living in PR for ten years or less
(Group 1), while the other four had been living there for twenty years or more (Group 2).

Lexical production and comprehension was assessed by means of a sentence completion
task and production self-assessments. In the first task, participants read sentences and completed
them with lexical items from the Mexican, Puerto Rican or general Spanish dialect. In the second
task, participants were exposed to another set of sentences, which contained target lexical items
belonging to one of the three Spanish dialects. Their task was to read them and assess the
frequency with which they used similar expressions. Attitude data was collected by means of a
questionnaire.

Regarding the first research question, results from task 1 revealed that the use of Puerto
Rican lexical items positively correlates with the amount of time spent living in Puerto Rico (0-
20% for G1; 10-50% for G2). With respect to the second research question, participants from
Group 2 ranked their use of the target words higher than Group 1 (10% for G1; 30% for G2),
exhibiting more willingness from Group 2 to admit their degree of assimilation to PRS.
Concerning the third question, all participants displayed knowledge of lexical items belonging to
both Mexican and Puerto Rican dialects; however, Group 1 displayed preference towards the
Mexican dialect (100% for MS vs. 50% for PRS), while Group 2 valued the Mexican and the
Puerto Rican dialects similarly (95% for MS and 85% for PRS).

Taken together, these data suggest that participants’ ability to know and use these two
dialects regularly identifies them as bidialectal speakers who have not replaced one dialect with
another, but, instead, have increased their linguistic repertoire.
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Title: Nasal Substitution in Pendau: An Optimality Theoretic Approach

Nasal substitution, which refers to the replacement of a root-initial voiceless obstruent by a
homorganic nasal under prefixation, is a common morphophonological process in Austronesian
languages (e.g. may + paksa > mamaksa ‘to force’, Indonesian). The current paper provides an
optimality theoretic analysis of nasal substitution as well as the phonological opacity regarding
nasal substitution in Pendau, an endangered Austronesian language spoken in central Sulawesi,
Indonesia.

Pater (2001) provides a treatment to nasal substitution, in which a violable constraint
CRISPEDGE prywp; (It & Mester 1999), that no element belonging to a Prosodic Word be linked to a
prosodic category external to that Prosodic Word, forces the coalescence of the voiceless
obstruent and its preceding nasal. I show that this constraint is irrelevant to the nasal substitution
in Pendau, since the very premise that allows CrISPEDGEpryp; t0 Operate, that is, the alignment of
a Prosodic Word and a root (Cohn & McCarthy 1994), is not supported by evidence in Pendau.
My analysis with a more general constraint *CC (Archangeli, Moll & Ohno 1998), which holds
that consonant clusters across a morpheme boundary are marked, successfully accounts for nasal
substitution both in Pendau and in other Austronesian languages.

Pendau exhibits two instances of phonological opacity regarding nasal substitution. First,
nasal substitution is not observed when the root-initial voiceless obstruent is a glottal stop (e.g.
mow + 2ai > moykai). While the input /gk/ is outputted as [] as a result of nasal substitution, the
output of the input /n?/ is [nk], and this gives us a synchronic chain shift n? > nk > 1. I show that
this is a result of both structure preservation (Kiparsky 1985) and minimization of input-output
distance. Structure preservation prevents the occurrence of a placeless nasal and forces place
assimilation to be progressive (i.e. [nk]) instead of regressive (i.e. *N?). Minimization of input-
output distance, achieved by outranking *CC by a Local Constraint Conjunction (Smolensky
1993, 1995, 1997) of two faithfulness constraints, prevents [] to be the optimal candidate as it
has multiple faithfulness violations, which [nk] does not have. This input-output minimization
also serves to preserve contrast across prefix-root boundaries in Pendau.

Second, nasal substitution is not always observed when the root-initial voiceless
obstruent is a fricative (e.g. moy + sambale > mopambale ‘butcher’, but mon + sole > monsole
‘fry’). I posit that there are two phonemic fricatives in Pendau (i.e. /s/ and /[/) although there is
only one phonetic fricative [s]. The non-occurrence of the palatal fricative in the surface is due to
an undominated constraint *[ConT, PaL]. I also posit that nasal substitution is generally forbidden
in nasal-fricative sequence because nasals and fricatives have different continuant features and
thus they fail to coalesce (i.e. /ns/ > [ns] but *n). But in the case of the palatal fricative, nasal
substitution applies so as to avoid the fatal violation of *[Cont, PaL] (i.e. /gf/ > [n] but *nJ).

Word Count: 490
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Why are Korean speakers so particular about relevance conditionals?

Sentences like (1) are known as Relevance Conditionals (RCs). Unlike ordinary conditionals, the antecedent
does not specify the conditions under which the consequent is true. Rather, it expresses a possible situation
where the utterance of the consequent is relevant (Bhatt and Pancheva 2006; Scheffler 2008; etc.).

(1) If you’re hungry, there’s pizza in the fridge.

RCs are also found in Korean. Unlike English, however, RCs are not always acceptable. For example, while
the RCs like (2) are widely accepted as felicitous, the RCs like (3) are considered relatively worse and the
acceptability varies from speaker to speaker.

(2) hanna yaksokha-ca-myen celtay ne-1 sokinunil  eps-ul ke-ya
one promise-EXH-if, never you-ACC deceive NML not.exist- will-DECL

‘If I may make a promise, I’ll never deceive you.’
(3) a. (Mpi-ka o-myen, oscang.an-ey wusan-i iss-e.
rain-NOM come-if closet.inside-at umbrella-NOM exist-DECL.
‘If it rains, there’s an umbrella in the closet.’

b. %ipen cwumal-ey hankaha-myen, caymissnun yenghwa sanyenghay.
this  weekend-at not.busy-if, interesting movie  on.show

‘If you are free this weekend, there’s an interesting movie on.’

c. *molu-si-myen,  hankukcencayng-un 1950-nyen-ey ilenass-ta.
don’t.know-HON-if the.Korean.war-Top 1950-year-in break.out-DECL

‘If you didn’t know, the Korean war began in 1950.’

In this presentation, I propose an analysis of Korean RCs, regarding their peculiar distributions. I argue that,
as was the case with Japanese (Shizawa, 2011) or English (Franke, 2007), Korean RCs are divided into two
types. First, in Type2 RCs like (2), the antecedent is understood as an explicitly expressed essential condi-
tion, one of the constitutive rules of speech-acts in Searle (1965, 1969). For example, the antecedent in (2),
which includes a speech-act word yaksokha- ‘promise’, expresses the speaker’s intention that the following
utterance will be presented as committing the speaker to do the act. This is exactly what Searle’s essential
condition says. In English, conditionals like ‘if I may say so, ...” were claimed to relate to communicative
rules in some fashion (Franke, 2007). Thus, the antecedent in Type2 modifies the following speech-act by
overtly spelling out the essential condition.

In Typel RC:s like (3), which seems to correspond to Franke’s intelligibility conditionals, the antecedent
modifies the primary speech-act of the consequent, which can be derived from the literal statement (i.e.
secondary speech-act) of the consequent, in the sense of Searle (1985). For example, in (3a), the primary
illocutionary act of the consequent must be COMMEND like “Take that umbrella!”, and the antecedent speci-
fies the condition (i.e. rain) for the primary COMMEND act. In this way, Typel RCs (the seemingly relevance
conditionals) count as conditionalized imperatives. If it is difficult for the hearer to figure out the primary
illocution, the sentence is hardly acceptable. For example, (3¢) is infelicitous because it is hard to determine
what the primary illocution is. (3b) is slightly better than (3c). Although the hearer doesn’t know exactly
what the primary illocution is, at least he can infer that it must be some kind of suggestion, e.g. “Let’s go to
the movies!” or “See the movie!”

The number of words: 500
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